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Inseratni oddelek Edinosti. Naročnina in reklamacije se pošiljajo izkljuc o opravi 
Edinosti. Uprava in inseratni oddelek se nahajata v Trstu, ui. sv. Frančiška As 20. 

MIROVNA KONFERENCA. 
Sestanek trojice. 

PARIZ 2. Llovd Geonge, Ctemenceau in W«son 
to se sestali danes predpoludne. Financiielna po-
gajanja med zavezniki in Nemčijo so se nadalje-
vala danes v Verseillesu. 

Sestanek ministrov za vnanje stvari. 
PARIZ 1. Danes so ministri za vnanje stvari Ze-

Sinienih držav, Francije, Anglije in Japonske p o -
učevali razna vprašanja, ki so bila suspendirana. 
Posebno vprašanje, tisoče se nemških brzojavnih 
fcabelnov. Na to so se razgovarja« načelniki vlad 
sami. Odbor za redakcijo nadaljuje svojo nalogo. 
Sodijo še vedno, da bo mogel v ponedeljek pri-
občiti besedilo nemškim delegatom, ali — naj-
kasneje — v torek-

Prvi sestanek med zavezniškimi in nemškimi 
delegati. 

PARIZ 2. Jules Cambon, bivši francoski poslanik 
v Berolinu v letu 1914. je predsedoval prvemu se-
stanku zavezniških in nemških delegatov. Ko so 
vstopili nemški deJegatie. je grof Brockdorff-
Rantzau napravil nekoliko korakov v dvorano m 
se mu ie videlo ganotje na obrazu. Vsi so stali. 
Izpregovori! je Jules Cambon: Gospod grofi Kot 
.predsednik odbora za verifikacijo listin, imeno-
van od zavezniških vlasti, sem dobil nalog, da vas 
povabim, da sprejmem in pregledam vaše poveril-
ce listine pred razgovori, ki dovedeio — tako se 
nadejamo — do miru. 

PARTZ 2. Besedam Jule^a Ca-mbotia na seslanku 
z nemškimi delegati, >e odgovoril Brockdorif-Rant-
zau s tem. da ie predstavil svojega tovariša Lands-
berga. Na to je Cambon predstavil trojico zavez-
niških delegatov, na kar se je izvršila izmenjava 
poverilnih pisem. Brockdorrf-Rantzau }e izročil 
Cambonu dokumente. Cambon je izročil Brock-
dorfr:-Rantzau poverilna pisma zastopnikov za-
vezniiksh vlasti v ovoju iz usnja. Mankajo še ne-
katere poverilne listine, tako tudi italijanskih in 
poljskih delegatov, ki se bodo mogle Izročiti nak-
nadno. 

Se nekaj komentarjev o Oriandovem govoru. Zelja 
po sporazuma. 

PARIZ 1. »Homme libre« komentira Orlandov 
govor v italijanski zbornici in pravi: Orlando m 
podal !e raznih elementov o razvoju sedanjega 
konflikta, marveč nam je tudi najjasneje pokazal, 
da je svoboda akcije Francije in Anglije popolna in 
je zato na razpolago za dosego sporazuma potom 
pogajanj. Rečeni list naglasa, da iz govora Orlan-
da. kakor tudi drugih, ki so mu sledili, izhaja kaj 
lasna želja, da bi prišli do sporazuma.^iše nato: 
Želeli bi, da bi se "trojica posvetovala o vedenju, 
ki naj lteiHjane zopet dovede na konferenco. Mo-
žno je, da Orlatido, priobčivši francoski in angle-
ški vladi glasovanje italijanskega senata in zbor-
nice, sklone Clemenceati-a in Lloyd Georgea, da 
se bosta bavila s tem vprašanjem. Inicijativa v to 
— pa naj pride iz Rima ali Pariza — je neizogibna, 
ako se hoče preprečiti, da sporazumftenje ne bo 
postajalo z vsakim dnem težavnejše za rešitev, ter 
da se vsa evropska politika ne zaplete za leta. 

Cfcmenceau sprejel Pašiča in Venlzelosa. 
PARIZ 2. Presno je šel k VVilsonu. ie Clemen-

ceau sprejel Pašiča in Vetkzelosa ter se je razgo-
varja-l s Pichonom, Lejguesom in Klotzom. 

Angleške simpatije za Italijo. 
LONDON 2. »Daily TeJegpph« objavlja dolg 

razgovor svojega rimskega poročevalca z Orlan-
tiom. Ta ie rekel: Vsaik izraz simpatije od strani 
Anglije mi je posebno drag. V sedanji preizkušnji 
je v velikansko vzpodbudo za Italijo, če ve, da so 
simoatije AngJije na njeni strani. Orlando je za-

Lioyd Oeorge je bil vsikdar plemenito 
pravičen in kategoričen proti vsem naganjanjem in 
podtikanjem, prihajajočim od drugih krogov. 

Švedski glasovi o reškem vprašanju-
STOKHOLM 2. »Svenska Dagbladet« se 

bavi v članku »Za in proti Wilsonu« o dogod-
kih, nastalih vsled reškega vprašanja. List 
hvali Orlandov govor in se strinja s Turatije-
vim zadržanjem. List pripisuje veliko važnost 
sklepu socijalističnega kongresa v Amsterda-
mu, na temelju katerega zahtevajo Branting, 
Hender3on in Huysmans pogajanja z glavnimi 
zavezniškimi državniki, da zagotove mir po 
Wilsonovih točkah. V tem slučaju bi se tudi o 
reškem vprašanju dalo razpravljati. 

»Goteborge Morgenposl« prinaša članek, 
posnet po člankih »Daily Telegrapha«, ki so 
ugodni za Italijo, ter povdarja važnost poročil 
angleškega tiska, ki se strinjajo z italijanskimi 
zahtevami. List naglasa žrtve, katere je Italija 
doprinesla za splošnih lagor. Zagotovlja, da 
bodo italijanske zahteve našle oporo tudi v 
Švedski, ki je interesirana v vprašanju Aland-
skih otokov. List zaključuje, da bodo v bodoče 
morale male države računati same na se. 

Mussolini o resoluciji italijanske poslanske 
zbornice z ozirom na dogodke na pariški kon-

ferenci. 
V »Lavoratore« čitamo: Mussolini piše v 

svojem glasilu: 

P O D L I S T E K 

K!KO1HJ Seairloo. 
Ruski spisal M. Arcibašev. — Poslovenil M. A—č. 

i ^ r č e k ! « je vzdihnila Maksimova. »V samo-
stan te sploh ne vsprejmejo — Tam se mora 
naložiti denar ali izvrševati težka dela. Kakšna 
delavka bi mogla postati t i?« 

Stara ženica je napravila omalovažujočo ge-
ste in nadaljevala: 

»Tu ni treba razmišljati ... Omoži se z Va-
siljem Stepanovičem. Boš vsaj samosvoja go-
spa in tudi mene bi lahko podpirala . . . Ljudje 
pripovedujejo, da ima Vasilij sedem tisočakov 
v bank i . . . « 

»Strašen človek je, Maksimova,« je šepetala 
Oljenka trepetaje, kakor bi jo prosila za od-
puščanje. »Sirov in nasilen kakor navaden 
kmet « 

»Končno meniš, da pride po tebe visok go-
spod? Ta bi ne bil za tebe . . . Samo, da bi bil 
dober človek, Oljenka; potem lahko rečeš, 
hvala bogu!« 

»Nikoli še ni nič čital, Maksimova. Pred 
kratkim sem ga vprašala: kako vam ugaja Ce-

S tistim dnevnim redom je zbornica potrdila, 
da je brezglava, da nima ne idej, ne progra-
mov. Skrila se je za Špansko steno tradicijonal-
nih fraz. Čas je zahteval kaj bolj določnega. 
Tega ni bilo. Za obrambo »najviših interesov« 
naroda je potrebna povrnitev v Pariz in popri-
jeti se zopet skrivnih spletek, razbitih napor-
nih kompromisov, ali pa ne bi bilo bolje pre-
kopicniti položaja z anektiranjem italijanskih 
mest in ozemelj k Italiji? 

A k o bi mislili, da Wilson odneha od svoje 
pozicije nespravljivosti vsled tistega glasova-
nja bi se motili debelo. Će bi bil dnevni red 
manje nedoločen, če bi bil zadel Wilsona v že-
lodec kakor debela pest, bi bil morda Wilson, 
ki po svoji američanski duSevnosti bolj sim-
patizira z neuglajenimi mani rami, izpremenil 
svojo pozicijo. Al i tisti dnevni red, z njega pre-
mšljeno elastično nedoločnostjo ne kaže zbor-
nice, ki ve, kaj hoče, da-si kaže na ljudi, ki se 
ne znajo ali nočejo zastaviti, ki se boje, da bi 
se »zaleteli« preveč tja črez v enem smislu ali 
drugem. Oborožen s tistim dnevnim redom ni 
Orlando nič močneji danes, nego je bil včeraj. 
Če hoče Wilson vztrajati v strelskem jarku, 
more vedno oporekati in dvomiti, da bi bila 
italijanska zbornica s tistim dnevnim redom 
hotela pridobiti Dalmacijo, ali, enostavno. 
Reko — in to ravno zato, ker se Dalmacija in 
Reka niti ne omenjate. Hoče se pustiti pro-
stora za nadaljnja pogajanja; ali potem morda 
ni bil absolutno potreben tisti apel na narod. 
Ljudstvo ljubi jasne pozicije. Mislilo se je, da 
vse tisto, kar se je zgodilo, dovede do rešitve, 
na katero je narod pokazal z občudovanja 
vrednim jasnim pogledom: do aneksije. Nič 
tega se ni zgodilo. Problem od včeraj je ostal 
v svojih mejah, ki jih glasovanje zbornice ni 
izpremenil o. Bila je ura, ki je zahtevala či-
nov . . . , 

IZ AMERIKE. 
Komplot roških teroristov? 

WASHINGTON 30. Poštni uradniki so našli v 
poštnih ovojih 17 peklenskih strojev, naslovljenih 
na visoke funkcijonarle, med temi tudi na člane 
vlade, newyorškega župana Rockiellerja. bankirja 
Morgan in druge odlične osebe. Bivši senator Jurij 
Hardwicb je preiel včeraj tak stroj, ki je ranil 
njegovo soprogo in neko. služkinjo. Sodi se, da 
so mnogi teh strojev prišli na svoj« naslove, kajti 
glasom vesti iz S. Francisca in drugih krajev, je 
bilo več teh strojev že dostavljenih. Nekaj so jih 
za-držali na poštnem uradu v New Yorku. ker niso 
bili zadostno frankirani in so mogli tako poštni 
nadzorniki razkriti vsebino teh ovojev. 

NEW YORK 1. Razuo 16 bomb, naidemh v 
poštnih ovojih v New Yorku, fih je došlo več na 
razne strani Zedinjenih držav. Skupno njih število 
dosega 36. Poštne oblasti so overjene. da gre tu 
za komplot ruskih teroristov. To uverjenje opirajo 
na deisrtvo, da večfna tistih, ki so jSrp bili doposlarf 
ti peklenski stroji, so bile osebe, ki so sodelovale 
na sodnem postopanju proti revolucijonarnim agi-
tatorjem in so parlamentarni pristaši oviranja pri-
seljevanja ter 5 visoki funkcikm&rji v oddelku za 
priseljevanje. Hardroich je avtor zakona, predlo-
ženega senatu, za odpravo emigracije. Preiskava 
se vrši po vsej deželi. Znani anarhistični skraj-
neži so bili zaslišani, da bi se zasledila neka ja-
halnina. PoKcija je zaplenila neki ovoj, naslovljen 
na senatorja Overmana in je našla eno bombo. 

IZ ANGLIJE. 
Angleška vlada in ujedinjenje Crnegore s Srbijo. 
•LONDON 1. V spodnji zbornici je eden poslancev 

povprašal je-fci res. da je kralja Crnegore narod-
na skupščina proglasila odstavljenim s prestala, in 
če je res, da je Crnagora priključena ozemlju kra-
lja Srbije? Državni podtajnik za vnanje stvari je 
odgovoril, da je neka skupščina v Podgorica mino-
lega novembra proglasila odstavitev kralja Nikole 
in priključenje Crnegore k Srbiji. Sklep skupščine 
pa ni bil pripoznan od strani angleške vlade. 

IZ NEMČIJE. 
Nova vlada v Brunšvlku. 

BAZEL 2. Iz Brunšvika javljajo: V seji deželne-
ga zbora, ki so se ie udeležile tudi meščanske 
stranke, je bila na predlog večinskih . socijalistov 
imenovana nova vlada, sestavljena iz devetili čla-
nov — večinlakov in neodvisnih. 

Boji med vladnimi in špartakovsklml Četami 
okolo Monakovega. 

BAZEL 2. Iz Bamberga javljajo: Vladne čete, ki 
se bližajo Mcnakovemu, so že zečele z boji v 
okolici. Napa-di špartakovcev so bili odbiti. Neka 
špartakovska patrulja, ki je šla na izvide na Ro-
senheim, je bila zavrnena. 

Čete Hotfinanna so korakale v Monakovo. 
Silni boji po ulicah. 

BAZEL 2. Iz Kufsteina javljajo: Neka brzojavka, 
došla od avstrijskega "trgovinskega muzeja iz Mo-
niakovega, pravi: Danes zjutraj so vladne čete 
vkorakale v Monakovo po silnih bojih, Id se še 
nadaljujejo po uHoah; ki pa bodo, kakor je soditi, 

do večera končani. Oboroženi delavci polagajo • 
orožje. 

Zbiranje poljskih čei na nemški rneJL 
PARIZ 2. »Temps« le iJrejel iz Berolina, da je 

vzpričo grozilne koncentracije poljskih čet na nem-
ški vzhodni meji Crzberger brzojavno naložil 
predsedniku nemške komisije za premirje v Spa, 
naj izroči Fochu protestno noto. 

IZ OGRSKE. 
Romuni, Srbi te Cehi vdiralo na ogrsko ozemlje. 
CUR1H 2. Iz Budimpešte javlajjo: Pod trojnim 

naskokom Romunov, Srbov in Cehov so se morali 
O grl umakniti. Srbi so zasedli Hodmezo Vasar-
hely, Romuni Szovata Kun, Szentmarton in NIz-
vetin. Ogrl so zapustiM ozemlje na severovzhodu 
Tisza Fureta. Cehi so ođbiH Ogre pri Satoralyca 
Ujhely in v dolini Hernat so dosegU Putlok, Ban-
revo in Rima Scsecs. 

Vlada sovjetov Bete Knta priznava romanske, 
češko-stovaike te Jugoslovanske zahteve. 

BAZEL 2. Iz Budimpešte javljajo: Ljudski komi-
sar za vnanje stvari Bela Kuho. je naslovil na vse 
delavce sveta radio telegram, v katerem pravi, da 
je za 1. ma! odposlal češko-slovaški, jugoslovanski 
in romunski vladi noto, s katero izjavlja v imenu 
ogrske sovjetske vlade, da pripoznava teritorijal-
ne in narodne zahteve rečenih vlad brez vsakega 
pridržka. Za to pa je zahteval takojšnjo ustavi-
tev sovražnosti in obljubo, da se ne bodo vme-
šavale v notranje ogrske stvari, avtorizacijo za 
svoboden prevoz po njihovih ozemljih in sklep 
gospodarskih dogovorov. Cim bi bili odgovori 
onih vlad resno, bi se mogeJ nemudoma vzpostaviti 
mir med Ogrsko in njirnL 

IZ JUGOSLAVIJE. 
Črnogorski generali • jugoslovanski vojskL 

»Resto del Carlino« piše: Zagrebškemu 
».Obzoru« so telefonirali iz Belgrada: „»Črno-
gorska generala Martović in Vukotić sta bila 
sprejeta s 280 črnogorskih častnikov v jugo« 
slovansko vojsko. Obdržali so vsi svoj čin.« 

IZ ITALIJE. 
»Avanti« zopet izhaja. 

M I L A N 2. »Avanti « je začel 1. majnika zo-
pet izhajati. Nekatere stroje so ie popolnoma 
popravili. Na prvega majnika je izšel list v sve 
čani izdaji, ki je bila posvečena velikemu pro-
letarskemu prazniku. List je trdno odločen 
nadaljevati začr^no poL 

Nove italijanske okupacije • Mali AzijL 
RIM 2. Iz Carigrada brzojavljajo listu 

»Gazzetta del Popolo« ; Včeraj je izkrcal itali-
janski parnik »Taormina« en bataljon italijan-
ske pehote v ismidskem zalivu marmarskega 
morja. Ta bataljon je določen za okupacijo 
mesta Konije, kjer se sedaj nahajajo angleške 
čete. Italijanskemu bataljonu poveljuje polkov-
nik de Bisogno. Angleške čete se bodo morda 
umaknile. 

Izkrcanje italijanskih čet tolmačijo takole: 
Vprašanje mandatov v Mali Azij i Še ni rešeno, 
zato je Anglija sklenila, da umakne svoje čete 
iz severne Male Az i je in jih koncentrira v 
Mezopotamiji. Na njihovo mesto pridejo neka-
teri italijanski oddelki, ki zasedejo nekatera 
središča v Mali Azij i , dokler se ne reši terito-
rijalno vprašanje te dežele, v kateri bo Italija 
eventualno konsolidirala svoj »mandat«. 

Trgovinski dogovor med češk&-sk>vaško republiko 
In Nemško Avstrijo. 

FRAOA 1. Ministrstvo je odobrilo neki trgovin-
ski dogovor z NemSko Avstrijo. 

Katastrofalen potres v S. Salvadoru. 
NEW YORK t. V S. Salvadoru je bH katastro-

falen potres, skoraj tak kakor je bA leta 1917. 
Podrobnih vesti ni Še. 

1918-1919 osveta za 1671. 
Grozna potrtost je legla na dušo hrvatskega 

naroda po katastrofi bana Petra Zrinjskega in 
svaka mu Krsta Frankopana. Upropaščena 
Hrvatska si ni upala izreči niti imena »nezve-
stneža« Zrinjskega, ker so verni sluge »apo-
stolskega« kralja skrbeli za to, da v interesu 
dunajskega dvora prevarijo narod in ga zave-
dejo, češ: ban Zrinjski je izdajica krščanstva, 
ki je sklenil dogovor z brezbožno Turčijo. Hr-
vatska je postala satrapija karlovškega gene-
rala Hebersteina in nemške horde so plenile in 
pustošile po Hrvatski hujše nego Turki. 

Narod je bil preplašen in izmučen in ni ve 
del, kaj bi počel. Velikaši, ki so bili tedaj edi-
ni politični vodje naroda, so bili v strahu — 
vsak za-sef Sklepali so: če je Zrinjski pal, kako 
naj bi jaz ne očitoval udanosti do kralja?! 
Zato niso ti čuvarji pravic kraljestva Hrvatske 
dvignila svojega protesta proti postopanju z 
Zrinjskim in Frankopanom, da-si so znali, da je 
kralj grdo kršil zakon kraljevine. Istotako so 
tudi književniki tistega časa, da se prilaskajo 
dvoru, obsojali namen zarote Zrinjskega. Ali, 
ker so vedeli, da so bila velika dela bana po 
znana narodu, se niso upali kriviti direktno 
njega samega, marveč so naperjali svoje ob 
^tožbe proti njegovi umni in plemeniti — ženi 
Katarini, ki da je — tako so jo obdolževali — 
iz častihlepja, da bi postala kraljica, zavedla 
svojega moža 1c brezbožnemu in nepremišlje-
nemu činu. 

( Ako si z ene strani predočimo to, z druge 
pa turško nevarnost, potem bomo razumeli, 
zakaj narod hrvatski ni sledil tistemu reku: 
kdor se ne osveti, ta se ne posveti! Marveč 
se je ravnal po načelu: če kdo tebe s kame-
nom, ti njega s — kruhom! Zato tudi ni našel 
med Hrvati pristašev punt Petrovega zeta Ra-
kocija proti dunajskemu dvoru. ^ Zato so se 
Hrvatje za trideseti dan aprila L 1671 — za 
obglavljenje Zrinjskega in Frankopana — ma-
ščevali z enajstim marcem 1712, to je: s pra-

hov? Na to mi je odgovoril: Pri našem delu 
nam ne preostaja časa za otročarije.« 

Oljenka je izpregovorila te besede z mrklim 
basom. Oponašala je moški glas in obenem jo-
kala; njene velike, čiste oči so se napolnjevale 
s težkimi solzami in, roke so se ji tresle. 

»Ah kaj, nesmisel!« se je kregala Maksimova 
in se pošteno trudila, da bi se ujezila. »Strašno, 
če ni ničesar č i t a l . . . Kdo potrebuje to? On je 
trgovec in ni tako neumen, kakor ti.« 

Oljenka ni več jokala in ko je odgovorila, so 
imele njene oči sanjav izraz« 

»Le govori, Maksimova, toda teh stvari ne 
razumeš. Edino dobro, kar je na svetu, je knji-
ga. Poglej na primer Cehova . . . Ce čitaš njega, 
se moraš z jokat i . . . Tako posebno, tako čudo-
vito je to . . . « 

Oljenka je pritisnila obe roki na obraz in ki-
mala z glavo. 

»Prosim te, pusti me s svojimi knjigami!« je 
nadaljevala Maksimova jezno, toda gotovega 
sočutja se ni mogla otresti. »Saj so lahko prav 
lepe, toda za nas ni kaj takega! Poglej, moje 
oči so vsak dan slabše; včeraj sem razbila ko-
zarec, ko sem pospravljala mizo. Morda bom 
žv v ubožnici, predno mine mesec dni. Enaka 
usoda čaka tebe, kajti tudi jaz sem neprene-

homa šivala in večno Šivanje me je pritiralo 
tako da l e č . , . Pri tem pa nisem bila kakor ti! 
Če pet rubljev zaslužiš in od teh s križi in te-
žavami dva dobii, zahvališ boga! NimaS cunje, 
da bi jo oblekla i » vendar si kupujeS knjige! 
Čemu to? « 

Tedaj se je priplazila • sobo za zaveso sta-
nujoča starka. Z očmi je plašno in ra-
dovedno mežikala. 

»Maksimova* veruj mi« to i « še slabše, kakor 
smr t . . . Ta mož je k m e t . . . končno me bo še 
tepel!« je rekla Oljenka obupno. 

»Čemu misliš takoj na tepež?« Maksimova je 
oponašala njeno poprejšnjo obupno gesto, ko 
je to vprašala. 

»In Če že vzamemo to? Ka j je na tej malen-
kosti?« je mrmrala med vrati stoječa starka. 
»Podvreči se marate, to je ravno, Olga Iva-
nova!« 

»Ka j pravite?« je vprašala Oljenka plašno. 
»Pravim, da se morate po vreči,« je ponav-

ljala starka. »Morda vas nabije enkrat ali dva-
krat; potem ne v e č . . . Možje so pač taki. Za-
htevajo, da se jim žena podvrže. Ne jemljite si 
tega k srcu, temveč mirno potrp i te . . . Bo že 
nehal s tepenjem in vedno ne bo ravnal slabo 
z vami . . . « 

gmaticno sankcijo!! Bali so se borbe na tri 
fronte: proti Turkom, proti Madjarom in proti 
dunajskemu dvoru. Zato jim je bilo na tem, da 
se vsaj poslednjemu ne zamerijo popolnoma! 
Zatiralce svoje so priznali za svoje zakonite 
vladarje! 

Ali, kraj vsega tega in vzlic temu se trpljenja 
hrvatskega naroda niso zmanjšala. O tem go-
vori no veja zgodovina minulega stoletja pa do 
katastrofe te monarhije. Zgodovina, ki je vsem 
slovanskim plemenom bivše monarhije v ko-
steh, da se je spominjajo s trpkimi in grenki-
mi čutstvi v duši in s kletvijo na jeziku. Dunaj 
ni poznal poštenja, zato tudi ne hvaležnosti! 
Poprej jim je dajal kamen, naša plemena so mu 
vračala s kruhom, a za to jim je dunajski dvor 
zopet vračal s — kamenom! Omenjamo le stra-
šnega dvajsetletnega režima proslulega Khue-
na v Hrvatski, dobe Kollerja na Češkem, vo-
jaških namestitev, dragonad po čeških vaseh, 
neprestanih političnih procesov, preganjanj 
čeških žurnalistov, ki so polnili ječe in gine-
vali v njih, divjanja vsega državnega aparata, 
z njega slepo udano mu rabeljsko birokracijo, 
po slovenskih deželah mučeništva nemadjar-
skih narodnosti na Ogrskem.. . ! 

m • • • 
Danes pa more hrvatski narod svobodno 

slaviti spomin svojih mučenikov: Petra Zrinj-
skega in Krsta Frankopana! Danes je Hrvat 
svoboden. Njegovi rabeljni so zrušeni. Pod ko-
nec leta 1918. fe prišla nad nasilnike osveta 
za leto 1671. 

Neizmerno, strašno neopisno je bilo vse, kar 
smo pretrpeli tekom te svetovne vojne. Ven-
dar smo srečna generacija, ki je doživela ta 
dan osvete. Izpolnjeno je hrepenenje naših sta-
rih. Hvaležni moramo biti božji Pravici na 
tem, da smo doživeli ta veliki čas . . A 

m m m 
Leto 1919. izpolnjuje našo osveto — jo oven-

čuje s povratkom kosti in pepela mučenikov v 
domovino, ki sta jo tako neizmerno ljubila, z 
vsem ognjem svoje duše, z vso toploto pleme-
nitega srca, in za katero sta žrtvovala svojo 
kri in svoje življenje pod mečem rabeljna du-
najskega dvora. 

Poreče morda kdo, da to ni plemenito, da ni 
krščansko: ali osveta je vendar sladka in za-
doščenje na nje je velik čut: ker povzdiga duha 
in utrja vero v neodklonljivo moč — Pravice! 
Osveta let 1918.—1919. za zločin na Zrinjskem 
in Frankopanu govori vsem zatiranim naro-
dom: ne zdvajajte ne obupujte, verujte, ker 
narodu, ki veruje, ki je zvest svojim idealom, 
ki se opira na svoje pravo, sine prej ali slej 
vstajenja dan tudi iz najčrneje tmine k luči — 
svobode! 

• • # 

Dne 27. aprila so odpeljali smrtne ostanke 
mučenikov iz Dunajskega Novega mesta v 
domovino .'Ekshumacija v Dunajskem Novem 
mestu se je vršila svečano. In z največim zado-
ščenjem beležimo dejstvo, da se je tudi naS 
slovenski narod po svojih poklicanih zastopni-
kih najdostojneje poklonil spominu velikih mu-
čenikov in s tem v najlepši obliki obnovil pri-
sego bratstva z narodom hrvatskim. In slove-
snemu činu v Dunajskem Novemmestu je pri-
sostvovalo tudi zastopstvo češkega naroda. 

Povodom svečane ekshumacije je imel dr. 
Laszowski govor, v katerem je zaprosil dunaj-
skega zastopnika jugoslovanske države, Slo-
venca Pogačnika, naj država SHS vzame o-
stanke mučenikov v svojo zaščito. Prošnji se 
je g. Pogačnik odzval s primernim govorom. 
A na poslovilnem večeru je govoril med dru-
gimi tudi tajnik dunajsko-češko-slovaškega 
poslanstva, bivši minister dr. Fiedler. V svo-
jem imenu je omenjal skupne borbe Čeho-Slo-
vakov in Jugoslovanov proti skupnemu dunaj-
skemu sovražniku ter je izražal nado, da se 
edinstvo, ki je spajalo oba naroda, ko sta bila 
pod avstrijskim jarmom, ojači še bolj sedaj, 
ko sta oba naroda dosegla svojo svobodo in 
samostalnost Preko noči so opravljali častno 
stražo vojaki. 

A ne samo v Dunajskem Novem mestu po 
svojih zastopnikih na svečani ekshumaciji, am-
pak tudi na vsem svojem ozemlju, ki je reže 
železnica, se je narod sam povsodi klanjal spo-
minu hrvatskih mučenikov. Vse železniške 
postaje so bile odičene zastavami, zelenjem in 
primernimi domoljubnimi napisi. Posebno slo-
vesno je bilo v Mariboru, ko so došli delegatje 
z juga. Sešla se je na želeniški postaji velika 
množica naroda, ki je prirejala Hrvatom in 
Srbom, burne ovacije. Pozdravil je odposlance, 
vladni poverjenik za Maribor in okolico, dr. 
Pfeiffer, ki je v zanosnem govoru izražal ve-
liko radost, da more pred slovenskim narodom 

Oljenka je gledala vsa preplašena, kakor bi 
videla pred seboj gorostasno strašilo, ki je pri-
lezlo iz temnega hodnika in se ji sedaj pribli-
žuje. Z nehotnim gibom je potegnila svoje krilo 
k sebi in se naslonila s pleči ob mizo. Toda 
starka se ni več ozirala na njo, temveč se je 
obrnila proti Maksimovi: 

»Našega učitelja so že zopet spodili iz 
službe.« 

»Res?« se je čudila Maksimova. »Pa čemu?« 
»Ker je bil proti svojemu predstojniku ne-

uljuden. Njegov predstojnik ga je trdo prijel in 
takrat je izbleknil. Maša Petrovna je danes 
strašno divjala,« je poročala starica naglo še-
petajoč, pri vsaki besedi je težko poži/ala in 
se neprestano ozirala proti vratom. 

Maksimova je razdvojeno gledala starko. 
»T i ljudje so mi dolžni najemnino za tri me-

sece. Se danes mi je žena obljubila vsaj delno 
p lač i lo . . . Ka j pa se bo sedaj zgodilo?« je tar-
nala. 

»Sedaj ne morejo plačati. S čim tudi? Stra-
dati bodo morali.« 

»Toda, kaj mislijo pravzaprav? Al i morda, 
da jih bom pustila v stanovanju brezplačno? 
Ali , da so našli dobrotnico7 Saj sama nimam 
kaj jesti!« 

Še nekaj časa je premišljala, potem se je 
naenkrat obrnila in zapustila sobo. Oljenka, 
ki ni ničesar razumela, se je plašno ozirala za 
njo; starka pa se je boječe splazila na hodnik 
in tam izginila za zaveso, odkoder se je zasli-
šalo zopet naglo šepetanje. V učiteljevi sobi 
je vladala globoka tišina. Otroci so se stisnili 
v kot, da jih ni bilo niti videti, niti slišati. Uči-
telj in njegova žena sta sedela pri oknu in na 
posebno svetlem mestu je bilo videti dve brez-
upni, tužni glavi. # 

»Marija Petrovna!« je poklicala Maksimova 
zadržujoč glas, toda ukazujoče, v zavesti, da 
sedaj ima oblast. 

Učitelj in žena sta hitro dvignila glavi. V 
temi ni bilo videti obrazov; toda gibanje je bilo 
potrto in klavrno. 

»A l i mi daste za danes obljubljeno najemni-
no?« je vprašala Maksimova previdno. 

Dve temni senci sta napravili nemo gesto; 
zakonca sta napravila vtisk onih ljudi, ki v 
svoji obnemoglosti in obupnosti niso niti zmo-
žni, da bi odgovarjali. 

»A l i tako je stvar?« je dejala Maksimova 
nenaravno mirno. »Potem izvolite, kamor vam 
drago. Jutri oddam sobo drugim. Kar pa izgu-
bim na najemnini za zadnje tri mesece, to naj 

k 
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pozdraviti Hrra ie in Srbe. Pozdravil jih je tu<ii 
general Majster s prisrčno dobrodošlico. Za-
hvalil se je Hrvat dr. Bradaška, ki je v svojem 
govoru naglašal veličino misli narodnega ujedi-
njenja ter se z največo pijeteto spominjal veli-
kanov Zrinjskega in Frankopana. 

Delegate je odvedel poseben vlak do špilj, 
do severne meje Jugoslavije, do demarkacij-
ske črte. Tudi tu sem je prihitela velika mno-
žica naroda. Na kolodvoru je bil postavljen 
slavolok z napisom: » U svojem polju daj im 
grob! Svoi?m cvećem grob im kit i ! « 

Privozil je vlak s kostmi mučenikov. Častna 
stotnija mariborskega pešpolka je izkazala 
čast s streli iz pušk, in v isti hip so začeli pro-
meti z gričev topovi. In narod je vzklikal: 
Slava narodnim mučenikom! K vozu je pristo-
pil oddelek jugoslovanskih čet in položil ve-
nec z napisom: »Najsevernejša posadka Jugo-
slavije prvima narodnima mučenikoma!« Po-
tem je obmejno prebivalstvo polagalo nešte-
vilo vencev. Bil je to slovesen, ganljiv trenu-
tek. Odposlanstvo je pozdravil dr. Rosina v 
imenu jugoslovanske demokratske ^stranke. 
Povsod naokoli so se vile narodne zastave — 
tudi na ponosnem gradu barona Brucka. 

Nadaljnji pot proti jugu je bil triumfalen po-
hod. Osobito ganljivo je bilo,-ko je pobožni in 
pošteni slovenski narod peval odkritih glav 
»Lepo našo domovino« in druge rodoljubne 
pesmi. V Mariboru je bilo zbranega naroda do 
25.000 glav: med njim zastopstva občin, mest, 
društev, korporacij, ki so polagala vence. Tu je 
pozdravil odposlance slovenske deželne vlade 
dr. Verstovšek z navdušenim govorom, polnim 
pijetete do mučenikov. General Majster je iz-
ražal svojo radost, da more kot general po-
zdraviti zarotnika. Sledila je cerkvena sveča-
nost, ki jo je opravil mariborski nadškof dr. 
Napotnik z veliko azistencijo ter slednjič bla-
goslovil svete kosti mučenikov. Zopet so gro-
meli topovi in je pevalo 25.000 grl. 

Maribor ni še nikdar videl take manifesta-
cije. Narod, ki tako ceni svoje velikane* ima 
bodočnost pred seboj. 

• • • 

V Belgradu je bila izredna svečana seja 
mestnega zastopa, v kateri je imel predsednik 
Milorad Marjanovič krasen prigoden govor. 
Sklenjeno je bilo, da dobite dve ulici imeni mu-
čenikov, občina daruje 30.000 kron za spome-
nik Zrinjskemu in Frankopanu. 

Odbornik Bi valje vič je naglašal • svojem 
govoru, da ta čin pijetete Hrvatov do zasluž-
nih prednikov morajo tudi Srbi iskreno po-
zdravljati. Na to so izvolili odposlance, ki naj 
odidejo v Zagreb na proslavo in polože venec 
v imenu obč :ne. Regenta bodo zastopali: en 
general, en polkovnik, podpredsednik skupšči-
ne in dva ministra. Pridejo v Zagreb tudi odpo-
slanci češko slovaške republike (med njimi 
tudi zastopniki Sokolstva in socijalne demo-
kracije). 

O slavju v Zagrebu nimamo §e sporočiL 

IVAN JAKŠE: 

lz zgrfoulne srtsRejii naroda. 
Popolna neodvisnost Srbije. 

L. 1842 so izvolili Srbi svojfm knezom Aleksan-
druEesa sina Črnega Jerja. ki si je prizadeval 

pridobiti svoji rodbini der:no pravico na srbskem 
prestolu. Krvez Aleksander je bil oče sedanjega 
vladarja kralja Petra. L. 1857 je odkril zaroto proti 
scbš. Več zarotnikov je bilo obsojeaćh na smrt, ka-
rcre obsodbe pa ni potrdil turški sultan, ki je 
spodkopa! Aleksandra na ta aačin ugled in veljavo. 
Moral je zapustiti srbski prestol, katerega je za-
sedel zopet Miloš Obrenovič. Po smrti L 1860 mu 
ie sledil v drugič sin Mihael Obrenovit Izmed vseh 
Obrenovičev si je pridobil ta še največ zaslug s 
tem, da je organ zi-raJ in uredi) narodno vojsko. 
L. 1876 pa Je napočila za Srbijo nova doba. Srbija 
je napovedala Turčiji vojno, ki se je s pomočjo 
Rusov za Srbe STečno iztekia. Srbi so dosegli po-
polno neodvisnost in samostalnost svoje države. 
Turki so morali zapustiti belgraisko trdnjavo in 
tudi davka jim ni btlo treba več plačevati. L. 1868 
Je bil knez Mihael v Belgraćo zavratno umorjen. 
Sledil mn je sin Milan, četrti Obrenovič. Kakor 
večina Obrenovičev, tako se ie tudi Milan ndal 
vživanjv in brezdelja. Za državne posle in za bla-
g.njo ljudstva so se Obrenoviči malo brigali, pač 
pa so znaH zapravljati državni denar in tirati dT-
iavo v pogubo. Sploh pa je bila politika zadnjih 
Obrenovičev protlsrbska. Tako Je gledal Milan z 
enim očesom vedno na Dtmaj, i drugim pa v Bu-
dimpešto. Da je lahko nastopal v inozemstvo, kjer 
se je običaino mudil kot srbski krali, proglasil Je 
Srhi jo L 1882 za kraljevina 

Novejši dogodki. 
L 1£78 Je dobila Avstrija nalogo, 4a zarade Bo-

sno in Hercegovino in vzpostavi tam mir in red. 
Upili so v Beroknn, te bolj pa na Dunaju, da ko-
ljejo tam doli Turki kristijane. Danes pa vemo. 
da se m Slo takrat toliko pro>tt Turkom kakor 
proti Srbom. V B<rsno se je bilo namreč izsekio 
mnogo Srbov, ki so sprejeli meha mehansko vero. 
Ker je dobivala Bosna vedno bolj srbski značaj, 
ni dalo to mirnega spanja ne Turkom, še manj pa 
Nemcem na Dunaju in v Becolimi. Strašno fct Je 
bala srbskega upliva na svojih mejah velika stra-
bopetnica Avstrija, ki Je sploh videla v Srbiji svojo 

ostane na vaši duši. Sama sem kriva tega, ker 
sem bila tako neumna in neprevidna, da sem 
vam zaupala. Toda sedaj imam dovolj . Kakor 
h o č e t e . . 

Učitel jeva £ena se niti oi ganila; toda njen 
n o ž je šel hitro na hodnik ia skoro nasilno po-
tegnil Maksimovo za seboj. 

»Sa j vidite . . . hotel s en vas ravnokar vpra-
šati . , . A l i bi ne bilo mogoč« na kak način . . . 
iskal bom s l u ž b e . . . Več so mi Jih i e poso-
dili . . . Kajneda . . . Vi boste . . . « 

Njegovi pogledi so begali okrog, kakor bi 
kaj iskali; na licih so se mu pojavile rdeče Kse. 
Maksimova je globoko vzdihnila ia aapravila 
odbijajočo gesto. 

»Za boga . . . obljubili so mi,« je hitel učitelj, 
med tem je postajal vedno bol j rdeč in z ro-
kama je mahal po zraku. 

»Sploh si bom iskal službe. Izprevideli boste. 
Saj to ne more tako naprej.« 

»Tudi jaz pravim, da ne gre tako naprej,« je 
odvrnila Maksimova, razprostrla roke in sto-
pila korak nazaj. »Če bi zaviselo samo od 
mene! Toda dvornika imam vedno za petami. 
Se mene bo z a p o d i l . . . Zanašala sem se na 
vas . . . Sedaj je pa prišlo tako . . . « 

»Maksimova, « je šepetal učitelj hlastno, ozi-

največjo nevarnost 2e L 1878 Je nastalo med Sr-
bijo in Avstrijo radi Bosne in Hercegovine bodo 
nasprotsTvo, ki je doseglo o priliki aneksije teh 
bivših srbskih dežel L 1908 svoj višek. Stopnjevalo 
se Je pa to nasprotstvo in sovraštvo med obema 
državama še nadalje vsled neumne, skoro blazne, 
šovenistične politike avstrljskrh in madžarskih mo-
gotcev, sedečih na varnih foteljih. 

L. 18*5 Je tiral kralj Milan Srbijo radi malen-
kostnega spora v vojno z Bolgario. Srbi, podcen-
jujoč Bolcare, so spravili na noge komaj polovico 
svoie armad«. Zato so bili pri Slivnici poraženi. 
Srbi rriso ničesar zgubiti. Bolgari pa ničesar pri-
dobili; le sovraštvo med obema narodoma se je-
poginbilo. 

L. 1KS9 ie moral odstopiti kralj Milan In napra-
vit? orostor sinu Aleksandru. Ta je bil zadnji in 
najbnli malomaren vladar iz rodbine Obrenovičev. 
S svojo lopovsko avstrofilsko poli-tiko je pritiral 
svoio državo na rob propada. Ker se tri hotel z 
lepa umakniti, so umorili zarotniki 1. 1903 njega in 
iregovo ženo Drago. Srbski narod pa je pozvaJ na 
prestol vnuka Črnega Jurija, v mnogih vstaških 
in osvobodilnih bojih preizkušenega princa Petra 
KaradžoTdževiča, ki ie začel vladati v pravem, na-
rodnem srbskem duhu svojo domovino, ki jo je 
moral ostaviti v svojih mbdHi letih. 

Da se združijo vse srbske pokrajine, ki so še 
iečale pod turškim jarmom in da se reši zatirana 
»raja«, se je osnovala L 1912 »Balkanska zveza«. 
k> ie v mnogih bojih osvobodila vse turške pokra-
jine in pregnala Turke malodane iz Evrope. 

Zavidljivi in ljubosumni na Srbe zbog njihovih 
krasnih uspehov, so jih l. 1913 Bolgari zavratno 
napadli, hoteč ?im iztrgati z velikimi žrtvami osvo-
jeno Makedonijo. A bili so ob Bregalnici od Sr-
bov popolnoma potolčeni. 

Za svojo trgovino, predvsem za izvoz svo'ih 
pridelkov so potrebovali Srbi morje. V balkanski 
vojni so zasedli severno albansko obal. To pa se-
veda Avstriji ni bi-lo všeč in je raje videla ob Ja-
dranskem morju roparske Arnavte nošo Srbe. 

Kmalu na-to so se vrstili dogocki svetovne voi-
ne. ki so še vsakomur v živem spominu. Od Nem-
cev. Madžarov in Bolgarov ponižana in cnečaščena 
Srbija se ie junaško, kakor samo ona to razume. 
otresla vseh svojh morilcev in tlačitelev ter vsta-
la k novemu življenju, ki pomeni najnovejšo dobo 
v srbski zgodovini. Ujedinjena s Slovenci in Hr-
vati. tako upamo, doseže kmalu s' svojo Žel-ezno 
vztrajnostjo, žilavostio in svojim neprimernem ju-
naštvom ono treslo med svetovnimi in kulturnimi 
narodi, ki ji gre po vseh božjih in naravnih po-
stavah. 

Iz junaške zgodovine Srbov črparmo. kakor tudi 
iz prekrasnih srbskih narodnih pesmi, v veselih in 
žalostnih trenutkih, vero in upanje v najlepšo 
bodočnost države Slovencev. Hrvatov in Srbov. V 
to pomozi Bog i sreča junačka! 

Iz Basne. 
Očividec dogodkov po katastrofi Avstrije nam 

je podal sledečo situscijsko sliko, kolikor prihaja 
v poštev srbski element. 

V početku prevrata pri nas so se vsi nenarodni 
elementi zavl-e' li v svoje jazbine, narodni pa so 
slavili svoje vstajenje. A!i, po kratkem so ne-
narodni elementi začeli prihajati iz svej h skri-
vališč in so se začeli razvrščati ter vzklikati: *2i-
vela Srbija!«, i2ivel kralj Peter!«, »Živela srbska 
vojska!« Njihov krik je preglasoval čisti narodni 
element. A mi dobrodušni in se cnjemljeni od ve-
selja. smo se smehljali in govorili: Naj ie, naj — 
treba, da so tudi oni narcdnL 

Ko je te nenarodni eica::nt vide!, da ni nevar-
nosti zanj, je začel še bc'j kazeti r^-io\e. Zcčel jc 
jasno propagirati — republiko. Elementi, ki so bili 
pod pokojno avstrijsko vlado še 6lab? sluge še sla-
bejšega gospodarja, birokrati »d glave do pete. 
korumpirani do mozga, so postaK čez noč — re-
publikanci. Seveda, zahotelo se jim je zmešnjav. A 
narodni element? Stopil je 4ej kači na vrat 
in tako le bila republikanska misel kmalu od-
pravljena. Danes republikancev ni več. Razstopiii 
so se kot pomladni sneg na so'ncu. 

Po republikanstvu je prišla orgrn«zacf?fc jugoslo-
vanske demokratične stranke. Prišel je k nam 
glavni človek nove stranke iz Zagreba ter je pri-
redil skupščino v svrho ustanovitve stranke. 
ki smo bili Še razvneti po prevrata, polni veselja, 
da smo se rešili tiranske avstrijslae uprave, ki nam 
je sesala kri. smo tudi prišli na skupščino. Poslu-
šali smo sijajne govore in rebli smo: To ne bo 
tako! Vendar se je začelo z ustanovljanjem stran-
ke. Stranka se je ustanovila. Pri tem pa je tudi 
ostalo. Predno Je prišlo do vsrija demokratične 
stranke, je bila naša družba popolnoma desorgaui-
zirana in ni imela časa, da se zbere in se izobliči. 
Kdor je poznal Bosance, ta se je vpraševal začu-
deno: ah so se tako hitro odločili? To vprašanje je 
bik) aa me*u. Kajti, res je. da te mi še nismo od-
ločili, ampak Je nekoliko ljudi, iti jih je slučaj vrgel 
na površje. 

Naš narod, naša moč Je vrtala neorganizirana. 
Ali, prav rečeno: narod ie ostal -pri svoji stari po-
litični orijentaciji. To se najbolje vidi iz tega, da 
se je narod, ko se je vzdramil iz omame, ki mu jo 
je prinesel prevrat, priglasil svoj stari program 
in šel svojo staro pot. Ustanovila se je »Srbska 
Riiee« na radikalnem programu in narod jo je spre-
jel enodušno. To pomenja, da je narod iz globine 
duše za program radikalne stranke. To dokažejo 
tudi volk ve. ako se le izvede organizacija stranke. 

Predvojna »Narodova« stranka je po velikem 
ddu prestopila v demokratsko stranko, a ostanek 
stranke stoji na strani in pričakuje svoje politične 
orijentacije. VeJik de! Kočičeve »Otačbine« izpo-
veduje načela radikalne stranke, kar nam potria 
Krajina s svojim delom. Ma* del se je asimiliral z 
»Radeno«, ki nima še pristašev v narodu. Narod, 
ki je bil na strani »Srbske Riječi«, torej radikalne 
stranke, stoji tudi še danes. 

Kakor vidimo, Je strankarsko življenje ostalo 
isto s to razliko, da se je lzcnbUo Se ono malo pri-
stašev srbske samostalne stranke, ki se je žrtvo-
vala, da bi se ustanovila stranka na širših temeljih 
z brati Hrva<ti In SloveacL 

Pri nas ni uspela. AH uspe v drugih provincijali 
— to bomo videH. 

rajoč se na vrata. »Prosim vas, pomislite) Kam 
naj gremo? Vidite, izgubil sem svojo službo, in 
seda j . . . Svojo plačo sem bil že porabil, toda 
vendar sem prosil danes za predujem.. . kajti 
otroci morajo imeti obuvala in tudi moja žena 
potrebuje marsikaj . . . Saj veste, da je mraz in 
da ubožica kašlja. Sedaj nimamo niti kopejke. 
Kdo bi nas vzel pod streho v teb okoliščinah? 
Povsod zahtevajo najemnino naprej, vi pa bi 
lahko . . . Maksimova, vmislite se v moj polo-
ž a j . . . Maksimova, bodite usmiljeni — « 

»Ne. Ni mogoče . . . Vsak je sebi najbližji . , . 
Kakor hočete, t oda . . . Smilite si mi; toda, kaj 
aaj storim. Imeli ste službo in te bi se bili mo-
rali df-žati. Sedaj imate ikodo. To pripiiite sa-
mi sebi.« 

»Gotovo . . . toda samo jaz, ae pa moji ubogi 
otroci.« 

»Otroci so vaši in ravno zato bi bili morali 
potrpeti.« 

»Poglejte, Maksimova, to je že . . . « 
»Kaj naj gledam!« ga je prekinila Maksimova 

sirovo. »Zakaj se ponižujete pred menoj? Ne 
morem vam pomagati. Nekje drugje bi bili mo-
rali govoriti!« 

Med vrati se je naenkrat prikaz ada mršava 
ženska z razpletenimi lasmi. 

Živila oproutzacilsKe Komisije 
za teden od 5. majnika do 10. majnika. 

Tudi ta te>den se bodo živila prodajala na do-
datno (accessoria) izkaznico, priporoča se pa to-
plo, naj občinstvo shrani stare živilske izkaznice, 
ker se nove izdajo edinole proti oddaji starih. 

Kmalu se izda nova izdaja živilskih izkaznic; 
tekom tega tedna dobe stranke pri nakupu živil 
dotičen list na izpolnitev. Lastnikom, na katerih 
imena se izkaznice glase, se priporoča, da napišejo 
razločno ime, priimek in poklic vsakega družin-
skega člana, ter da pripomnijo, če ima kdo teh 
članov pravico na zvišanje krušnega odmerka ali 
če je član ubožnice. V interesu občinstva je, 6e 
naznači, v katerih prodajalnah hoče nakupovati 
živila in v katerih kruh, ter je H stanovanje oprem-
ljeno s plinsko in električno razsvetljavo, če samo 
s plinsko, ali ne s prvo ne z drugo. Omeni eni listi 
morajo nositi razun podpisa lastnika (-družinskega 
glavarja), na čigar ime se izkaznice glase, tudi 
podpis hišnega lastnika ah upravitelja. Hišni last-
nik aii upravitelj se bo moral, preden podpiše, pre-
pričati, če so vse rubrike točno izpolnjene in če 
je točno naznačeno število sedanjih prebivalcev v 
doti-Inem stanovanju. 

Kruh: normalni odmerek 30 dkg, za delavce pri 
težkih delih 15 dk* več, po 48 lir. stotink kg. Od-
merek 30 dkg po 15 lirinih stotink. hlebci 600 gra-
mov po 32 lir. stotiok, hlebci 300 gramov po 20 lir. 
stotink. 

Koruzna mota: 1 kg po 70 lirinih stotink kg. 
Testenine: 50 dkg po 1'32 ital. lir kg 
Riž: 30 <dkg po 1*16 ital. lir kg. 
Fižol: 50 dkg po 1'52 ital. Kr kg. 
Grah: 30 dkg po I'04 itak HT k-g. 
Leča: 30 ckg po 2'— ital. liri kg. 
Jajca: kolikor se hoče po 36 stotink ko& 
Krompir: 2 kg po 64 stotink kg. 
Sladkor: 15 dkg po 470 lir kg. 
Kava: 10 dkg po 10 Kr kg. 
Cikorija: 30 dkg po 2 liri kg 
Ekstrakt bolandske kave marka Italia: 1 zavoj 

(60 gramov) na osebo po 50 stotink zavoj. 
Sol: 10 dkg po 20 stotink kg^ 
Cisto oljčno olje 20 cl po 5'60 lir liter. 
Mast: 15 dkg po lire 4'40 kg. 
Salutoa: v posodah po okoli pol kg po 4 Ure 

posoda. 
Jezik: V škatljah po 45 dkg po 4 Kre škatlja. 
Caj: Največ 10 dkg po 12'80 lir kg. 
Živila ki se bodo razdelila posestnikom kuhinj-

skih in ubožniških izkaznic: kava, sladkor, cikorija, 
ekstrakt holandsk« kave marka Italia in sol. 

Koude&zirano mleko, sladko: 1 posodica za vsa-
ki c^merek živilske izkaznice in sicer: prvovrstno 
sladko kondenzirano mleko {marka Mercurio in 
marka Nutrice) po 2*90 lir posodica, a sladko kon-
denzirano mkko (maika Italia? po 2'50 Lir posoda. 

Rižev, pšenlčen zdroh in sladni biškot: Z izkaz-
nico mi za kondenzirano mleko in sicer proti pre-
ščipijenju št VI. na rumenih izkaznicah za kon-
denzirano mleko za otroke ali preti preščipl>:v« 
št II. na sivih izkaza-icah za konvertirano mleko 
za starcc in bolnike: sil 1 zavoj (250 gr.) riževega 
z droba, v-dja 80 Irr. stotink, ali 1 zavoj (250 gr.) 
pšeivč&rga zdroba, veJja 58 lir. stot nk, ali 1 zavoj 
sJično friško lov. velja 8S lir. stotink. 

Ameriška gcjat: 30 dseg na odmerek po 4 ital. 
Kre kg. 

V ribji tržnici: fterročena polenovka po 3'60 
lire kg. Nasoljeoe -prvovrstne velike sardele po 16 
lir. stotink ena. Nasoljene majhne sardele po 8 lir. 
stotink ena. 

NB. Jajca in ameriška gnjat se lahko dobivajo 
večkrat na teden. 

Razdeljevanje petroleja. 
Ta teden se razdeli petrolej samo lastnikom pe-

trolejskih izkaznic z rdečo Črto (stanovanja brez 
plinske in e-lekirične razsvetljave). Prodajalci pre-
ŠC-i-pnejo št 17 pri oććstH izkaznic št. 42 za nakisp 
pol litra petroleja. Pri nakupu petrol-cja pr-eSrjipne-
jo prodajalci Št 17 na petroie;skih izkaznicah. Pe-
trolej bo n<a prodaj cto pondelika 5. majnika, do 
vštevši pondeljiek 19. majnika. V tem času veljajo 
ne samo izkaznice št. 42, temveč tudi izkaznice 
š t 41. Cene: 48 lir. stetink liter za mesto in pred-
mestje, 52 tir. stotiak Hter za okolico. Izkaznice 
se bodo kontrolirale v vi-. Cassa di risparmio, š t 
13 H. do vštevši torek, 19. majnika 1919. Proda-
jalci ne smejo vpošievati izkaznic št 41 5n 42 
cTŽavnih uradnikov, ker leti dobivajo petrolej v 
svojih zadružnih skladiščih. NB. Morajo sc pa vpo-
števati izkaznice š t 42 in 41 s pečatom kakšne 
druge zadruge. ProdajaJcl -petroleja iz predmestja 
in okolice naj prevzamejo petrolej, kakor po na-
vadi, z lastnimi sredstvi v skladišču v ul. Chiozza 
štev. 30. 

Prodaja kuriva. 
Kurivo koks (20 kg na rdeče izkazn'oe) se bo 

prodavalo dne 5. t. m. v nasledn'ih okrajih po 17 
lir. stotink kg: Sv. Vid: KSOl—2^00 (46) A. S. Te-
cla 4. — Staro mesto: 1051—1300 (37) Gep:>a. — 
Stara mitnica: 3501—3750 (36) Madcnnina 39, 
3751—4000 (36) Scorzeria 8, 4001-^1150 (36) Gur.r-
dia 42, 4151—4350 (36) Olmo 9. — Nova mitnica: 
1801—2050 (36) Aotfuedotlo 94. 2051—2300 (36) 
Carpison 10, 2301—2550 (36) MoKngrande 20. — 
Sv. Jakob: 821—1100 (29) S. Marco 38. 1101— 
1250 (29) Giuliani 12, 1251—1400 (29) Giuliani 21, 
1401—1650 (29) Concordia 17. — Rojan: 651—800 
(19) Rcčan 4, 801—1100 (19) Mirti 17. 

»Ljoša, pusti jo!« jc zakričala a histeričnim 
glasom. » V teh ljudeh ne najdeš iskrice usmi-
ljenja 1 Froklinjazn jih! Niti vode bi ti ne dali, 
pa se ponižuješ pred njimi!« 

»Čemu zmerjate?« je vprašala Maksimova 
užaljeno. »Morda amo bolj usmiljeni, kakor ste 
v i , . 

»Usmiljeni da ate? Slabil ste kakor divje 
zveri. Človeku, ki £ine, pridigujete... najprej 
ga razžalite, potem ga vržete na cesto . . . Ka-
ko se vpate ie pretvarjati?« je dejala v neiz-
merni bolesti ia ogorčenosti »Pojdite proč od 
tukaj . . ^ 

»Od tukaj? mislite to?« Maksimova je 
govorila glasnejie, kakor poprej. »Svojega sta-
novanja vendar ne bom zapuščala. . . « 

»Proč!« je kričala bolnica in stegovala po-
sušene roke pred seboj. »Kaj hočete? Da gre-
mo mi? Pomirite se. Šli b o m o . . . jutri bomo Sli; 
toda predvsem pojdite vi od tukaj.« 

»Malenka!« je iepetal učitelj boječe. »Pro-
sim te . . ^ 

»Proč z vami, prokleta! Do smrti ste nas 
zmučili!« 2ena je segla z vsemi prsti v lase in 
planila nazaj • svojo sobo. 

Mož je hitel za njo in sliSalo se je Šepetanje, 
med tem, ko je bolnica izgovarjala divje, pre-

D o m a č e v @ § f i . 
Izplačevanje najemnine. Najemnine častništva, 

moštva itd. za mesec april t. 1. se bodo Izplačevale 
v komisarijatu za vojaške nastanitve na trgu Edi-
nosti št. 4 L vrata 26 od 9—12 v naslednjem 
redu: Dne 8. in 9. majnika črke A—B. dne 10 in 
12 črke C—D, dne 13 čike E—F. dne 14. čr ie 
G—H, dne 15. črke I—K, dne 16 in 17 črke L—M, 
dne 19 črke N—O, dne 20. in 21. črke P—Q. dne 
22 in 23 črke R—S, dne 24. črke T—V, dne 26. 
črke \V—Z. Stanodajalci naj prinesejo seboj po-
trdila, da so res dali stanovanje na razpcJa^o, in 
naj" se točno <irže zsoraj omenjenega reda. — Trž. 
občina. 

Prenos avstrijskih spomenikov. Poročali smo 
pred kratkim, da se boda jrrenesli vsi avstrijski 
spomeniki v spomenisko sliram-bo pri sv. Justu 
detično v park ali okolico miramarsko. Ta skkp je 
zeJo ugajal kr. gubernatoralu. zato je mestni svet 
zakfcučil, da da odstraniti tudi vse druge spome-
nike, kateri spominjajo na staro vla^c, in sioer ne 
k Sv. Justu, temveč v vilo B a seri pri Sv. Vidu, ki 
je deločena za muzej Preporoda. 

Bivše državne uslitžbeocc (uradnike In učitelje), 
ki dosedaj niso ne dno prejemali pJače, opozarja-
mo, da jim je tudi za maj nakazana redna plača in 
jo dvignejo lahko pri finančnem uradu (za glavno 
pošto). 

Glas lz občinstva na naslov kritika o zadnjem 
koncertu podružnici Glasbene Matice. Prejeli smo: 
Koncert je sijajno vspel toliko v umetniškem po-
gledu, kolikor po številni udeležbi občinstva. Zato 
se vprašujemo: Kaj je naloga tistoga, ki ima pre-
cenjevati koncert? Ali morda, da kritizira in ob-
soja občinstvo ter je nazivlje »ljudstvo z neizo-
braženim okusom«? Spada-H to k -tisti odkrito-
srčnosti, ki je dovoljena vsakemu kritiku? Ne, in 
stokrat ne! Kajti vsakdo mora priznati, da je kaj 
takega zelo podobno breztaktnos»ti. Ali je morda 
kdo vprašal kritika, kaj da njemu ugaja?! Potem 
naj ne usilj-uje svojega okusa drugim,! Preveč sa-
mozavesti — g. kritik! Ker se njermi zdi serenada 
rrejman e lepa, so vsi drugi »neizobraženega oku-
sa«, ker so s svojim odobravanjem pripomogli, da 
&e je ravno serenada ponovila! Nismo vsi v enaki 
meri muzikalično navdalmeni, vendar bi človek I 
mislil, da }e vsakomur dovoljeno, da ima svoj 
»okus« in svoja čutila. Ce ima kdo blago voljo, aLi, 
če se — pred vsem čuti poklicanega da ljudstvo 
vzga :a na tem polju, tedaj naj bo uverjen, da se 
ne doseza cilja s takim omalovaževanjem občin-
stva. In na vse zadnje — kolikor je zrvano nam — 
je bilo občinstvo v isti meri zadovoljno s koncer-
tom, kakor je — bi dejali — mo-ralo biti. In fru<li pri-
redit-:!:« so bili zadovoljni z občinstvom, ki je na-
polnilo dvorano ter je s slastjo sledilo vsem točkam 
brez izjeme krasno izbranega programa. 

Sv. baltsko pevsko društvo prireci danes 4. 
maja v sv. ivanskem »Narodnem domu« »zabaven 
večer«. Pevske točke izvaja ženski, moški in me-
šan zbor, kup!e-ve g. Križman, š^ioigro pa znani 
domači -diletanti. Med točkami svira oddelek 
društvenega or*:estrn. Prireditev bo nekaj doma-
čega. zato bo udeležnikom nudila mnogo neprisi-
ljene zr.be\e. Začetek ob 7 zvečer. Vstopnina 50 
s'.ct., sedeži L vrste 1 L, II. vrste 50 stot. Z oii-
rem na to, da je ta prireditev prvi javen društven 
ncstGp po vojni, in s posebnim ozirom na simpa-
tije, ki jih je uživalo to pevsko d-ruštvo PTCJ vojno, 
je pričakovati prav obilne udeležbe. Na svidenje 
danes v prijaznem sv. Ivcnu! 

Otroška predstava. Smoči so se po dveletnem 
presledku zopet prikazali Pr.lčki« v svojem gozd-
nem kraljestvi*: v veliko veselje otročičem, pa 
tudi v razvedrilo odraslim. Saj je to igra. ki ime 
izredne pri vi a "no silo. naj si jo gledamo še toliko-
krat. Pojmovanje »mamice«, bod.si v glavicaii 
naivnMi gr-z-driih m-ožičkov ali pa v -pesmi božan-
skih vX je r'"e1crns:!0 slikano. Kadarkoli -pa za-
vzanw vzvl? ? obliko, ki bi lahko postala 
otrokom pretežka, pc poseže vmes nerček s svejo 
neumno-pametno mc-ircstjo ter privlači pozornost 
glo.clca. KJj.ub vsem pcmaslekcm raznih kritikov 
je pri otroU.i igri vendar meredajna sodba otrok. 
Ta se pa glasi -pri v-aki drugi predstavi: »-Lepo 
je to. ali nFalcki« so n? lepši. Zakaj j n več ne po-
navljajo?« Ta že-I-'a se iim ie izpoln:Ia sinoči. Ker 
se pa te predstave — vsJ-id pezne ure — niso mo-
gii u de-!-? ž: ti ctroci iz oddaljenih krajev, se bo 
prireditev ponovila še v .sredo popok'ne. Srn očna 
predstava >e bila skrbno prjprzv^ena. Otroci, ki so 
po večin: prvič nastopili, so LrH sigurni v svojih 
u!ogr*!i. Norček, prva vila in Anica so bili narav-
nost izvrstni. Vse priznanje tudi or.žm, ki so tako 
primerno obkkli bajna -gozdiča bitja! 

Slovensko gledališče. Danes sta dve predstavi. 
Popoldan ob treh se uprizori zadnjič v sezoni na-
rodna igra s petjem »Revček Andrejček« z g. Skr-
binškom v naslovni vlogi. Zvečer ob 8 se ponovi 
prvič A. Funtkova efektna drama »Tekma«. Pro-
•čaja vstopnic n:ed 9—12, 3—5 in eno uro pred 
predstavo. — Danes predpoldne ob pol 10 je pev-
ska vaja za »Rokovnjare*. 

»Njiva«. Včeraj je izšla v tiskarni »Edinost« 
prva številka nc\ega tednika peti gornj-m i.aslo-
vom- Razveseljivo, v sedanjih časih tolažljivo, in 
celo presenetljivo je, da se v tem času p<>;avJja 
novo podjetje, ki naj širi presveto v najširše sloje 
naroda: s spisi leposlovnimi n poljudno pisanimi 
znanstvenimi. Tako prinaša 1. Stev:ika iz peresa 
dr. Ivo Scrlija: »Pogovore«; dra. Josipa Agnclet-
to: »Svetovna vojna in gospodarski razvoj«; Karla 
Sirok-a pesmi: *Kam gre-ic?« in »Pismo«; Pavle 
Hočevarje ve: »2ena pred mirovnim vprašanjem«; 
M iana SkrKnška: Osvald Al-vior (v »Strahovih«); 
Miroslava Arr.-brožiča: »N^kaj o kulturnem delo-
vanju«; Ferdo Kleinrrjaverja: »Ecdget za grmom«. 
Potem i Pregled« z vestmi o snovanjih na kultur-
nih. šolskih, socijalnih pcJMh. Novi list Izdajo. »Višji 
kultL-rni svet«-, a za uredništvo odgovarja Ivan 
Regent. Cetr etna naročnina iznaša 7 L. Polletna 
in vsektna sorazmerno. Posamezna številka 60 

stot Pozdravljamo tega novega glasn ka n-jSega 
kulturnega snovanja! Naj bi delo rodilo plemeni-
tega sadu! 

Promet v pristanišču. Priphil t *S. Marco . »FHo-
rerrza« iz Benetk in »Val« iz Fi^e; oupiul: rB. 
Bruck« v Benetke, »Radova« v Reko, »Rav-enoa« 
v Bari in »CanJiino« v Ravctio. 

V svrho ureditve Rcjanske Vn' "-'ce se p živa jo 
vsi njeni člani, \ia vrnejo izposc.viie k:\ 

Nenadna smrt. Včeraj ob 9 zvečer ie umrla v 
ljudskem prenočišču v ulici Gaspare G: -zi 4 letna 
Marija Canz. Zdravnik rešilne postaje ie ug ;o\ii 
smrt. 

Pes. ki grize. Štefana Gergolcta. 66 let st r ga, 
je včeraj ugriznil pes v desno roko. Na zdravniški 
postaji so nru e'ali -prvo pon;oČ. 

Dve nesreči. V ulici Farncto ?e včeraj neki vo-
jaški avtomobil pritisnil ob zid M-aria Bosch'ni, 13 
let starega. — Jcsipo Kran.c, 6 Tlet staro je vče-
raj v prosti hiki neki avtomobil peviri In ji zlemil 
obe nogi. Obojana sc podali na zdTavniiki postaji 
Pivo pomoč in ju potem odpeljali v bolni-nico. 

Požar na pamiku. Na parniku »Cugenia«. usdia-
nem -pri Sv. Andreju, je včeraj ob 9 izbruhnil \e-
likanski požar. Parnik je bil poln sena in drugih 
upaJjivHi snovi, pa je .požar pestra! vodno večji in 
silnejši. Prihiteli so stražrrki in vojc.ški ter drugi 
ognjegasci, ali požar je b i tako foud. da ga do 2 
pop. še niso pogasili. Niso znani vzroki, ki so 
provzročiK ogent 

Eksploziven naboj. Včeraj so pripeVjall z Opčin 
v mestno bolnišnico Andreja Ličena, starega 9 let. 
Igral se je baje z nekim nabojem, ki }e pa eksplo-
diral iti ga po vsem telesu težko raniL Si>:e.e!i 
so ga v 10. oddelek. 

Poizku§en samotnor. Včeraj ob 7 zvečer so te-
lefonirali rešilni postaji, da je izpila strup neka 
žerw v ulici Kand4er 7. Zdravnik je prihitei in i-a-
šel Franico Gicrdani, ki se ie zvik k. hi>. h N !e-
činah: izpila je bila dezo karbelne ki-linr. I V .'.i 
so jo v mestno bolnišnico, kjer so jej izpia'; kelo-
dec in jo potem sprejeli v 2. oddelek. 

trgane besede; razumeti pa ni bilo mogoče, kaj 
je govorila. 

Maksimova je postala 5e trenutek, potem pa 
je zamahnila z roko ter se oddaljila, kakor 
človek, ki čuti svojo krivdo. 

Aladjev, ki je stal pred vrati svoje sobe, jo 
je nagovoril : 

»Maksimova, prosim, stopite za trenutek k 
meni.« 

Žena mo jc sledila a popolnoma zbeganim 
obličjem. 

»Prosim vas, povejte mi,« je začel A lad jev 
obotavl jaje in • povešenim pogledom; »ali bi 
ne bilo mogoče, počakati Se nekaj časa? . . . 
Saj sami uvidevate, kaj ne da« da . . . so ti ljudje 
v »traSnem položaju?« 

»Bog mi je priča . . . toda ne morem . . . saj 
ne delam tega iz lakomnosti! Toda sam dvornik 
mi je dal odloga do pojutranjim. č e takrat ne 
plačam, me postavi pred d u r i . . . Zanašala sem 
se na učitelja.« 

»V i mislite, da res ne poznam usmiljenja? 
Stara sem in kmalu bom morala umre t i . . . 
Verujte mi, Sergej Ivanovič, ko se je bolna žena 
zadrla nad menoj, se mi je zdelo, kakor bi me 
ubodla z nožem v srce. Toda, kaj naj storim? 
Tri mesece sera čakala in dvernika sem na ko-

K n j i ž e v n o s t i n u r n e f n e s f . 
TEKMA. 

Spisal Anton Funtek. Drama v treh dejanjih. 
OFnntkovi »Tekmi « , katero smo žc pred 

leti videli na našem odru, se je že govorilo v 
naši slovenski in hrvatski javnosti toliko, da bi 
bila skoraj odveč vsaka nadaljna beseda, in 
še tem bolj, ker vse one velikanske pozo-no-
sti ni pobudilo delo samo po sebi, po svoji no-
tranji vrednosti, temveč po svoji tendcnci, to 
se pravi po oni tendenci, katero so mu numi-
slili poklicani in nepoklicani kritiki, posebno 
pa oni, ki so v tej ali oni osebi v drami videli 
sebe samega, ali pa, še rajši, svojega nelju-
bega tekmeca. V tiskani izdaji » T ekme « sc je 
avtor sam odločno zavaroval proti oni nami-
šljeni teffdencijoznosti igre, in kdor pozna An-
tona Funtka bliže, mu bo tudi rad verjel. Sve-
tobornih idej in ^.--renov ni imel mkdar, držal 
se je vame sreanjc poli vedno in povsod: ne 
tam gori po vrtoglavih višinah, koder stopajo 
posamezniki, in tudi ne tam doli po blatu, kjer 
jih rije velika čreda, tem\eč lepo po sredi, 
da se ne zavrti v giavi in človek ne p^de in nc 
vstane več, a tudi da se ne omadežuje in o-
maže z vsakdanjo nizkoto in prostoto. I unlek 
je bil ostal na svoji zlati srednji poti vedno 
srednji, in taka je tudi njegova »Tekmu« . <Je 
bi iskali njega v njej, bi ga na:li morda v pro-
fesorju Grušču. 

Dolgi dvogovori, malo dejanja: stvar postaja 
monotona, skoraj dolgočasna. Zato posep.; po-
tem pisatelj, da spravi ne: ^ iiko življenja na 
oder po trenutnih krepkcjših učini-.ih, ki naj 
bi izvirali iz precej neverjetnega značaja glav-
nega junaka. Zato je delo nekam raztrgano, 
razkosano, daje pa vsaj temu glavnemu junaku, 
če je njegova uloga v rokah dobrega igr !ca, 
dovolj prilike, da pokaže, kaj zmore. Vse dru-
ge osebe v drami so začrtane prccej medlo in 
delajo igralcu dokaj neprilik. A k o jim ne doiia 
sam dobršen kos iz samega, ostanejo enako 
neizrazite na odru, kakor so v knjigi. Za dobro 
uprizoritev » T ekme « je treba dobrih, rut ni-
ranih igralcev, in pravimo še enkrat: rutinira-
nih, kajti ravno ona »srednjost«, katera od-
vzema delu samemu značaj umetnine, zahteva 
na odru izpopolnitve predvsem t igralsko-uie-
haniške strani. Umetniška duša igralčeva je tu 
vezana vse preveč, da bi se mogla izviti iz o-
kovov te srednjosti. 

Glavna uloga Lesovina je bila v rokah g. 
Skrbinška, ki si je zanjo nadel masko znanega 
slovenskega umetnika-slikarja. Morda je ko-
piral kolikortoliko tudi njegov značaj, n -da, 
toda za stvar je to brezpomembno. Izve del jc 
svojo nalogo po svojem nairiu dosledno in po-
dal neverjetni Lesovinov značaj krepko, tvpa-
tam, zlasti proti koncu prvega dejanja in % tre-
tjem dejanju, še nekoliko prekrepko. Videti 
bilo celo, kakor da bi bil v pr em de,an,u sploh 
zastavil nekoliko presilno, vsled česar ,e bil 
padec v drugem dejanju preobčuten in poten-
ciranje v tretjem skoraj nemogoče, izvedl j ivo 
le s premočnim sredstvom, knkom. Pisatelj 
sam sicer Lesovina ni obdaroval s posebno iz. 
razito očetovsko ljubeznijo, mislimo pa, da bi 

lenih prosila usmil jenja. . . In čemu, k?j mi-
slite? Zato, ker so se mi smilili ti ljudje. Če bi 
sami med seboj ne imeli usmiljenja, potem bi 
reveži res ne vedeli, kam naj se obrnemo. 
Stradajoči žive vendar edino od miloščine, i o -
da, kdor sam nima ničesar, ne more biti usmi-
ljen na veke . . . temveč mora misliti ^ n C n o 
nase . . . Jaz nisem kruta, toda življenje jCkruto 
in ne pozna nobenega usmiljenja.« 

Aladjev je začudeno pogledal staro ženo, 
poleg katere se je zdel samemu sebi majhen in 
lahkomiseln. , . . . , .. 

»Da. Sergej Ivanovič. ubogi človek ,e dosti 
težje usmiljen, kakor d rug i . . . Ce podan boga-
tin kope jko, mu to dobro dene; če pa ,az dam 
kopejko, jo moram pritrgati od svojih ust. T o 
me razjeda in to, vidite, bo vzrok, da bom v 
kratkem popolnoma slepa in da ne bom več 
videla solnca . . . Ce potem ljudje ne bodo z me-
noj usmiljeni, bom morala poginiti, kakor oku-
žen pes . . . Kako mi torej morete praviti o 
usmiljenju? Saj me vendar poznate!« 

Starka je globoko vzdihnila in Aladjev je stal 
pred njo obnemogel, s povešinima rokama. 

»Maksimova,« je začel čez nekaj časa ne-
gotovo; »ka j bi bilo, če bi jaz plačal najemnino 
za en mesec?« 
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ne bilo napačno, če bi Lesovin vsaj v prvih pri-
zorih s svojo hčerjo bil nekoliko bolj oče, kot 
pa umetnik nedosegljive višine, ki vidi v svoji 
hčeri le svojo somišljenico. — Lesovinov tek-
mec Danej je uloga, na katero se v prvi vrsti 

mora nanaša ono, kar smo rekli zgoraj: nje; 
največ dodajati igralec iz — svojega, drugače 
zapada v mrtvilo. G. Kralju se je prvo dejanje 
posrečilo še razmeroma prav dobro, zlasti 
prvi del, kjer je bila ona prisrčnost res narav-
na. Preobrat pozneje je bil manje dober, kajti 
tu je pisatelj na-pisal igralcu zelo malo in vse 
naj bi le podajala izraz kretnja. Teh dveh pa g. 
Kralj še nima v polni oblasti, še nima rutine. 
V drugem dejanju, s Stano, se je znatno popra-
vil. Odvadil pa naj bi se onega privzdigova-
l a ramen in krčenja tilnika, zlasti pri pcljubo-
vanju, ker je v stvari nekaj zverinskega: ma-
ček, ko se pripravlja, da skoči na miš! Nasled-
nji prizori z Lesovinom so bili pogojeni pri-
merno, ako izvzamemo morda ono zgraditev v 
naslanjač, ki ni bila naravna. Oni skoraj nemi 
igri v tretjem dejanju z Lesovinom in Gru-
ščem bi bilo treba več življenja, več izrazitosti. 
V celoti pa priznavamo prav radi g. Kralju, 
da smo spoznali iz onega, kar nam je podal, 
resen trud. Priporočali bi mu le, da noj poseb-
no take uloge, kakor je ta, memorira kar naj-
temeljiteje. Lov za besedo, kjer jih je itak 
malo. mora ubijati gladkost in lahnost igre. — 
Gruščeva maska nas je spominjala upokojene-
ga štabnega častnika. Morda si jo je g. Sila 
nadel po kakem nasvetu, ki vodi v Ljubljano 
do nekega znanega prijatelja umetnosti, biv-
šega častnika. Ne vemo, ali smo zadeli pravo 
s tem mnenjem; toda srečna ta maska ni bila, 
kajti profesorja na umetniški ak" lerriji si ne 
moremo predstavljati takega. V ostalem pa je 
bil Silov Grušč ob vsej svoji p.aiurtosli vse 
preveč deklamatoričen, predolgočasen. Krat-
ki stavki, vedno isti padec v glasu, zelo malo 
ali nič dobrote v izrazu. Grušča bi si mislili 
dobričino, vesel, dobrosrčen značaj, ki zna 
sicer biti tudi resen, a nikdar trd, ter pomaga 
rad povsod in vselej, kjer je treba blažiti, po-
mirjevati, privzdigovati, spravljati na pravo 
pot. Zato pa tudi nič one vojaške togosti, tem-
več lahen, Ijudomil smesek na vsttrce in ne-
koliko, če hočete, tople gostotesednosti, ko 
tolaži, in malo živega »govora z rokami«, ko 
pripoveduje ali dokazuje. — Lesovinova Stana 
je imela v gdč. Mezgečevi prav dobro tohna-
činjo. Igra dosti naravna; v prvem dejanju bi 
bila morda lahko še za spoznanje lahr.ejša, na-
ivnejša »mladostno živahnejša, s-j je dekletce 
prišlo pravkar iz zavoda in še ne pezna resno-
sti življenja. Kretnje so tipata<n fe nekoliko 
neuglajene, izraz v obrazu še ne odgovarja po-
vsem čustvom, ki o n?il. govori beseda, kar se 
je posebno videlo prot: koncu drvfc {a dejanja 
na višku tragičnega zakleta. V ostalem pa, ka-
kor rečeno, hvalevredno izvede:.a uloga. — 
Heleno, Lesovinovo sestro, je poaala ga, Silo-
va s primerno dobrohotna resnostjo. 

Občinstvo je bilo s predstavo zacovoljno in 
je izražalo to z obiln:m odobra* anjem-

Če se ponovno ozrenio na ono, W t smo rekli 
o drami sami tam i-goraj, reči, da 
»Tekma«, uprizorjena z močmi, kakor razpo-
laga žnjimi naš oder, spada med holše pred-
stave letošnje sezone. O dovršenosti ne more 
biti govora — to nara priznavao morda tudi 
oni, katerim poročen,e, če ne h^aii vsevprek, 
ni posebno ljubo — ker je igralskim močem 
našega gledališča pač samim pot do dovrše-
nosti še precej dolga in se kaže vse vedno bolj, 
da se je tekom sezone, zlasti pa t^.orda v nje 
drugem delu, vse premalo delalo na to, da ne 
bi svetila na našem odru ena sarr.a svetla luč 
in brlele okoli nje same ie^erbe, temveč da bi 
tudi te druge lučke čim pisje zagoreie svetlo 
in jasno ter bi bil tako naš odei veti jen 
čim enakomernejc. Šok, ^ole in št lt-. specijali-
ziranja igralcev, primernega i z b i rna ulog in 
še marsikaj takega, pa nam ne bo treba biti 
v skrbeh za razvoj našega gieJ-liola, našim 
igralcem pa se tudi ne bo treba bati nekoliko 
ostrejših »poročil«. 

Končno naj bi pripomnili le Is par besedi 
glede na jezik, ki se go\ori na ra?e a odru. V 
=Teknu« smo čuli sama »elanje cločim pa sc 
pri črugih igrah, zlasti takoimenovanih »narod-
nih«. čuie po večini »ovanje«. ZeV. j 'ako raz-
likovanje? AH naj morda to zn?č.\ da je »ela-
nje finejše, ker se uporabiia v salonskih 
igrah, »ovacje« pa morda kmet^vzprsko in se 
zato uporablja v »narodnih i g " h « in sploh 
igrah, ki jim je snov vzeta iz kmetskega živ-
ljenja? Naše mnenje ie, da je tako razlikova-
nje popolnoma napačno, če ne celo neokusno. 
Vedno in povsod ie veljalo v tem pogledu na-
čelo: enotnost jezika! Naj se torej uporablja 
dosledno eno ali dru£o. sario mclc. naj se ne. 
Po našem smo sicer odločno za * -»vanje«, ker 
je naravno, neprisiljeno in splošno narodno, 
toda tega mnenja ne vsiljujemo nikomur. Ah 
kakor rečeno: enotnost pa je neouLodno po-
trebna. *» 

IVO GAGERŠČIK: 
NASE GLEDALIŠČE. 

V zadnjem času pišejo in kritizirajo mnogo 
o našem gledališču. Toda, ko sem čital te član-
ke, sem spoznal, da so vsi ,ki pišejo, zelo slabo 
informirani o našem gledališču, ali bolje re-
čeno, da gledajo stvar s čisto drugega stališča, 
ki je pa docela napačno. Nočem pobijati kri-
tika, a povedal mu bi rad, da s svojo pisarijo 
doslej ni prav nič koristil gledališču; in ne samo 
to: s svojimi članki je spravil gledališče in 
igralce v slabo luč pred publiko; povedal pa ni. 
s kakšnimi težkočami se morajo boriti gleda-
lišče in igralci, da se sploh kaj postavi na oder. 
Kajti razmere, v katerih se nahaja naše gleda-
lišče, niso najboljše. Naloga kritike ni, da samo 
pobija, ampak da pomaga k zboljšanju razmer. 

Preidimo k stvari! 
Ko sem čital tisti članek, ki obsoja ano-

nimna pisma, sem se razveselil, ker sem mislil, 
da se je vendar pojavil človek, ki govori od-
krito besedo. A glej — pisec je prišel do križ-
potja in zašel je na krivo pot. Začel je pisati o 
našem gledališču o času Dragutinovima. Zakaj 
napada mrtve, ki se ne morejo več braniti? Al i 
je bil naš teater res »fimira?« Ne, in še enkrat 
ne! Vprašajte le redne obiskovalce našega gle-
dališča! — Priznavam, da so se uprizarjale 
iudi slabe stvari in da drama ni stala na tisti 
stopnji kakor v letošnji sezoni; a tudi v tej se-
zoni niso imela vsa uprizorjena dela literarne 
vrednosti. (N. pr.: »Svet brez moških«). V ča-
su, ko je režiral Dragutirovič, so se igrala dela, 
pri katerih smo se sami ć'idili, kako so se mo-
gla sploh spraviti na oder. N. pr. drame kot 
»2ivi mrtvec,« -loh,^ »Revizor,« »Smrt maj-
ke Jugovićeve.« »Otelo,« »Beneški trgovec,« 
»Romeo in Julija,« »Oče.« — Opere: »Prodana 
nevesta,« »Zrinski,« »Čarostrelac« — in do ge-
neralne vaje je prišla opera =Botterfly,« ki se 
radi političnih intrig ni smela igrati. — Dajala 
se je tudi opereta. A l i je bilo to takrat tako 
hudo? Saj so jo igrali tudi v Zagrebu, v Ljub-
ljani in Pragi. In po kritiki publike so se igrale 
naše operete še precej dobro. 

Čutil sem se dolžnega braniti rajnega g. Dra-
gutinoviča, ker se, kakor rečeno, sam ne more 
več braniti in ker sem uverjen, da so Slovenci 
izgubili v njem umetnika. Ako ni znal dobro 
voditi administrativno našega gledališča, ni to 
njegova krivda, ampak krive so razmere, ki so 
takrat vladale v Trstu. 

Ko sem preči tal omenjeni članek, sem se 
vprašal, če je kaj koristil našemu gledališču7 
Odgovor: Prav nič. Bolje bi bilo, ako bi se na-
šel kdo, ki bi napisal komentar k »Lepi Vidi,« 
za katerega bi mu bila naša publika bolj hva-
ležna, nego za tisti članek,, ker bi imela vsaj 
nekaj od drame. Tako pa je ni razumelo niti 
pet odstotkov vseh obiskovalcev. Ne sme se 
kritizirati nedozorelosti naše publike, ampak 
treba je vzgojiti publiko za dramo, kakor je za-
čel vzgoje vati g. Grbec publiko za muzika. — 
Drame, kot je »Lepa Vida,« še tisti, ki jo je či-
tal desetkrat, ne razume docela. V teh časih 
pa, ko se ne dobiva knjig in se ne more čitati 
"rej iger, bi bila dolžnost kritika, da bi bil na-
pisal publiki obširen komentar. 

Bliža se konec sezone in zopet bo hotel imeti 
vsak besedo. Jaz bi hotel le povedati, česa po-
trebuje Gledališče za prihodnjo sezono, da bo 
moglo biti na višini — pravega gledališča. 

Prvič potrebujemo podpore, kajti danda-
našnji brez denarja ni možno napraviti nič. Re-
stavrirati treba oder, kulise in garderobo. Po-
sebno še garderobo. Kajti razen takozvanih 
.narodnih noš,« ali, bolje rečeno, gledaliških 
cunj in par raztrganih in zaprašenih frakov ne 
nudi naša garderoba igralcu mč. In kdor se 
noče s svojo opremo osmešiti, si mora sam po-
skrbeti primerne obleke, da, še šminke in dru-
oe potrebščine si morajo igialci sami prinesti. 
Tudi ženska garderoba je žilo borna. — Gleda-
lsko knjižnico bi morali povečat?. — Dvorana 
bi se morala rezervirati same za gledališče, ne 
pa za druge raznovrstne prireditve, ker s tem 
odpadajo vedno toliko in toliko vaj; in kako 
naj zadovoljimo publiko, ake ni monžo dobro 
naštudirati? Potrebujemo za drL«o sezono re-
žiserja (gospod Skrbinšek zapusti Trst, po 
kenčani sezoni), ki bi res znal voditi ves apa-
rat in ki bi nam ustvaril dobro dramatično 
šolo, kot nam jo je ustvaril g. Skrbinšek, le s 
to izjemo, da bi se le najbolj nadarjeni in največ 
obetajoči elementi sprejemali v to šolo. Nove 
rekvizite, mobilije itd. bi trebalo nabaviti. — 
Igralci bi morali imeti take gaže, da od njih 
lahko žive in se z vsem posvetijo svojemu po-
tLcu. Končno naj bi bili • odboru »Dramatič-
nega društva« ljudje zaradi stvari, in ne radi 
drugih razlogov. 

Z«to pa treba denarja, §e enkrat denarja in 
enkrat denarja. Kako pa pridemo do de-

narja? Našo publiko moramo prav ceniti in od-
krito ji moramo povedati, da rrbimo res de-
narja za naše gledališče. — Koliko plesov, ve-
selic in drugih prireditev gre v korist ene ali 
diuge institucije! Zakaj ne bi se prirejale tudi 
v korist našega gledališča take prireditve, kjer 

bi čisti dobiček odpade! za fond dramatičnega 
društva? 

H koncu še odgovor na tisti članek o pred-
stavi, ki so jo priredili nekateri honorirani 
člani »Dramatičnega društva« v Rojanu, pri 
kateri sem tudi jaz sodeloval. 

Igrali nismo ne radi častihlepnosti, ne radi 
aplavza, in še najmanj, da bi morebiti škodo-
vali našemu gledališču. Igrali smo, ker nas je 
prisililo naše gmotno stanje. Honorirani igralci 
moramo živeti od par bornih lir. ki jih zaslu-
žimo. ako sodelujemo pri eni ali drugi pred-
stavi. Ko stopimo na oder, moramo odgovar-
jati vsem zahtevam v oziru na garderobo in na 
drugo; to pa nam ni tako lahko kot angažira-
nim igralcem, ki imajo svojo mesečno gažo. 

Z denarjem, ki smo ga zaslužili, si izpopol-
nujemo svojo garderobo, da lahko nastopamo 
tudi v gledališču. Mi ne igramo radi denarja, 
ampak zato, ker vidimo v umetnosti svoj ideal. 
Vendar pa se ne more zahtevati od nas, da 
stradamo za ta ideal. 

Zato je potrebno, da ravnateljstvo angažira 
za prihodnjo sezono toliko igralcev in igralk, 
da se bodo lahko igrale dobre stvari res dobro. 
In da ne bodo igralci primorani, ker jih ravna-
teljstvo ne angažira, iskati drugje zaslužka; 
kajti v tem se popolnoma strinjam z dopisni-
kom, da dober krojaški mojster ne more biti 
obenem dober čevljar. Kajti, če se bo igralo 
vedno z ljudmi, ki jim gledališče ni glavni smo-
ter, ampak le postranski zaslužek, je boljše, 
da drugo sezono sploh gledališča ne odpremo, 
in pustimo igrati diletante v okolici. 

Zato je pa, kakor gori omenjeno, neobhodno 
potrebno, da se zasignra igralcem eksistenca; 
in ko bo to storjeno, lahko brez optimizma 
trdim, da se povspe naše gledališče na višino, 
kajti ljubezni do stvari in tudi talenta med 
igralci res ne manjka. 

{Opozarjamo, da smo ta članek <JobiK že t>ned 
poročilom -g. Skrhhiška o ^edaliških kritikih.) 
Op. sred. 

P o s l a n o * ) 
Naznanjam svojim cenjenim odjemalcem^ 

' da sem preskrbel svojo dobroznano zlatarnico 
z vsakovrstnimi darili za birmo. Cenjeni odje-
malci, preskrbite se pravočasno s darili! 

Vaš udani 
ALOJZU POVH, zlatar in nrar 

Trst, trs Giuseppe Garibadll 3 
(prej trs Barriera vecchia). 

KROJAŠKEGA delavca aH delavko In ačenke Išče 
krojačnica Boštjan Garbhi v Trstu, «L Pin-
demonte 6 (podaljšek u! Chiorza). 3622 

KUPUJEM vreče ul Solitarlo 19 Margon 3616 

IZVRSTEN kis prodaja Apollonto. Trst uL AmaUa 
štev. 10 3603 

KROJAŠKI pomočnik se sprejme 
ul Geppa 10 L 

ta kol. R upnik. 
3o2o 

PRODA se kompletna oprava za spalno sobo. Na-
slov: Viale G T a rti n-: (nasproti Loydovega arze-
nala) št 6 l nadstr, levo 3025 

KORESPONDENTA veščega slovenskega In Ita-
lijanskega jezika Išče Zniderslč St Valentlč, to-

varna testenin v Ilirski Bistrici. P 106 

DRVA. blode in gredo (trame) kupuie Anton Znl-
deršič. Ilirska Bistrica. P 106 

ffouo pogrebno podjetje - Trst 
Cono 47 (p:i trgu delta Legnu) Telef. 1402. 
Preskrbuje vsakovrstne pogrebe, prevoz mrličev 
na vse kraje države Zaloga in raznrodaia mrtva-
ških^ predmetov, krst iz kovine in vsakovrstnega 
lesa v raznih oblikah, vencev, sveč iod. po zmer-
nih cenah Skladišča v lastnih prostorih via Tesa 
31. — Brzojavi Novo pogrebno podjetje — Trst. 

F 
o t o s ro f i čn i o t e i j č Dnguerre 

Trst, Cer s 9 štev. 39. 
Razgtedirce y plat iti. specijalitet«: Slike v 
barvah, lotocchted. Oabinct vult. povečani«, 
rt produkcije vufcevrste Etaklr. rairveUjava. 

JOSIP STRUCKEL 
Trs\ vogal Via Nuova-S. Caterina. 
Vei ka, izbira vsakovrstnega b aga za moške 
in ženske. — B ago za suknje, žamet, ba ha nt. 
8 ile. »lamin ter raznih predmet"? Ka okra« 
obl' k. Vse po znižan h konkurenčnih cenah 

1LUSTR0VANE RAZGLEDNICE, 
pisemski papir 

tvrdke G INO V I V A N T E , TUR1N. 
Zast*?mltvo v zalogi ta JtiHisko Btne/ifo. 

M J 4 R C E L O C O E N , T K S T 
£=== UL ICA ROSSETT1 štev 3. = = 5 

Danes o b 4 popo ldne 

P L F S s p ros to z a b a v o 
na dvor išču gost i lne Švara v Ricmanj ih 

— Točila sc bo pristna doma.a kapljica. — 

Z O B O T E H H I S K I A T E L J E 

n n i m 
zobotehnlka v Trst«, ul. S. Giovannl št 
14, I. nadst: Ordinira ta od 9-1 in 3-6 poo* 

Ž V E P L O 
dvakrat rafin rano, zmleto in Izvejano 

se dobi pri 

0 . KOLOBIG & C., Ul. M o M C I l 41 . 

*) Za članke pod tem naslovom odgovarja ured-
ništvo le toliko, kolikor mu veleva zakon. 

ŽIVNOSTENSKA BANKA 
PODRUŽNICA v TRSTU 

Elita M i m vogal BL B r n a . - Lastna paltis. 
Delniška glavnica K 120.003.000. - Rez. zaklad K 41,500.004 

Izmajs kulaka vs2 baačse ia reujslaičaa tTaaakujs. 
Uractae ure od 9 dop. do 1 popoldne 

Hranilnica m posojilnica « Mnrezisah 
reg. za dr. z d omejeno zavezo 

vabi aa 

redni občni zbor 

! ! Z A B I R M O ! ! 
Velika Izbira vsakovrstnih zlatih In 

srebrnih daril. 

JUolzU P o t i Trst, Trg G. GnrLnlSl š t 3 
(prej Trg Bairera vecchia. 

ki se bo vršil 
v nedeljo, 1L maja 1919. ob 3 popoldne 

škah aa Kortioi. 
v Trn-

M š h L l O G L A S I 
se ra&unajo po 10 stot beseda. Najmanjša pristoj-
bina L 1'—. Debele črke 20 stot. beseda. Najmanjša 

pristojbina L 2'—. 

DVOVPRE2N1 že rabljen voz za konja ali vola, 
>e naprodaj pri kolarju na Prošeku. 3629 

OPRAVA zakonske sobe z vzmeti se proda po 
ugodni ceni. Massimo d'Awgiio 3, 1. vr. 17. 3631 

ZIMNICE in vzmetit popravlja po nizki ceni; pride 
tudi na dom. Naslov pove in s. od d. Edinosti. 

3630 

HIŠNA za malo drožino se liče. Dobra hrana, 50 
lir mesečno. Villa Emilia, Peadice Scorcola 353. 

3632 

SPREJME se čevljarska delavec UL farneto 33. 
3627 

POPER »Singapor«, kanela »regina«, paradižni-
kova konserva v veKlcih in malih vTčih, kristali-
zirana soda. Frank v škatljah in zavitkih ter 
svsče prodaja in razpošilja po povzetju po ugod-
ni ceni Deioste, uL Carradori 5. 3637 e 

F . E. P 1 S K A R J E V : 

J a n 2 z C i a i e r , * ) 
(1792~1»0!U 

•) Glej Vrhovnik »Janez Cigler« D. sv. CM.. 1802. 
Dne 11. mal. travna ie minilo 50 let. oiikui tt 

umrl prvi slovenski povesmičar — Janez ClKler. 
Ime teta pisatelja Je javnosti prav mal« znano, oe-
ravtjo je dolžnost \sakega »veduega riraka. d* ve 
vsaj glavne podatke zaslužn b mn/. svinct.j nari>d<i. 
Zato naj rni bo dovoljeno, da pt»vetim Dai skrom-
nih vrstic temu literatu, ki je prccc-j obogatil slo-
vensko knjteevacsL 

Kakor }e Valentin Vodnik po ča«u prvi sloven-
ski pesnik, tako je Cigler prvi slovenski po»estni-
čar. 

Rodil se je 7. velikega travna L 1702 v ljubljan-
skem Vodmatu. L. 1804 je stuuiJ v ljubljanske la-
tinske Sole in I. 1815 je bil posvečen v mašn:ka. 
Kao!anoval ie po razn:h krajih, končno do I. 1*23 
p-; Sv. Pet-u pri Ljubljani. Istega Veta je postal 
C :dcr žurmi upravitelj v Topl-cah, nato kszr>:'ni-
iJri kurat v Xji:b!:ansk<em Ora-uu do 1. 1832. Teza 
leta >e pests^ župnik v Višnji gori. kjer ;e skoraj 
polovico svoje; a življenja — do svoje smrti — ra-
st? vlšn egorsi-o čredo. L. lf-,5. ie ćaicval na ti-
hem zlato mašo. 

rb T.& t&f t fv « sr/.rti. 

V Višnii gori se začenja njegovo pravo knji-
ževno delovanje. »Kranjska Cbelica«. »Novice«, 
»Drobtinico«. »Družba sv. Mohorja« so bile točke, 
»»koli katerih re več ali mauj sukalo takra< naše 
slovstveno gibanje. Vsem ton podjetjem ie bil 
sotrudnik naš Ogler. 

Kot pesnika ga poznamo iz »Čbelice« (7) in »No-
vic« (2). N.ogove pesmi so brez pesniškega poleta 
in so večinoma pripovedne. Zalo mu je Prešeren 
posvetil sršena: »Višniani, kara ste svofea polža 
ajali?« — »Za Pegaza smo pevcam ga prodali. 

Kot pripovednik pa zavzema Cigler važno me-
sto v zgodovini slovenskega slovstva. Z njim se 
začne slovensko pripovedništvo. Leto 1836. je v 
naši književnosti znamenito. Tega lela je Kopitar 
izdal »Gtagolha Clozianus«, Prešeren svoj »Krst 
pri Savici«. Cigler pa prvo slovensko povest 
•Srečo v nesrečo« (Drugi popravljeni natis je L 
1S82 izd jI in zaJožil Ivan Tomšič. Razprodano.) 
Ta povest je prva posvetna knjiga, katere se »e 
oklenil naš narod z vso Jjubeznijo in se je — kakor 
piše Krančiiek Levstik — »tako prikupila našemu 
Pudstv-u. da se je vrstila od hiše do hiše ter po-
stala v resnici carodna.« Na Kranjskem ni bilo 
č!oveka, ki n«c bi bil zna! na pamet povest »o Sve. 
tlncc; ob nedeljah in zlmskJh večerih so io ljudje 
prti'irali ka-.or zlato knjigo in čuvali so jo kot 
dras z i ; ! . K i torej Čudno, ako je eden izmed 

I naših »3 j boliš Ji pisateljev in kritikov Frančišek 
Lcvstl* r c&šiioo tazp:av0 ia ovc-o v J 

PRISTNO oljčno olje po L 5.20, finejše po L 5.6U. 
nriinejše po L 6. Izvrsten kis po L 1.60 liter po-
Silia tudi po povzetju Deioste, Carradori štev. 5. 

3637 b 

FRANCOŠČINO (slovnico, konversacijo in kore 
spondenco) poučuje učiteljica. UL Ugo Foscolo 
29. vr 5. od 3—4. 3633 

V VIPAVSKI DOLINI se išče Žagarja za žago na 
vodo Informacije y Trstu. nI fontana 11, IV. 
levo. 3634 

KUPIM vsakovrstne vreče MoHngrande 20 Babič 
3636 

GOSPOD v dobri shižbi se želi seznaniti v svrho 
ženitve t dobrosrčno rospodično. neomadeže-
vane preteklosti, od 28—34 let staro. Samo res-
ne ponudbe pod »Prijazen« na ins. odd. Edinosti. 

3636 

DNEVNI RED: 
1. PoročHo načeJtva. 
2. Poročilo nadzorstva. 
3. Poročilo o izvršeni reviziji 
4. Odobrenje računskega zaključita za leto 1918. 
5. Volitev načelstva. 

6. Vedite v nadzorstva. 
7. Slučajnosti. 
NB. Ce ob določeni ari ne pride zadostno šte-

vilo zborovalcev, se skliče na podlagi § 33. zadruž-
nih pTavil uro pozneje dru« občni zbor na istem 
mestu in s prvotnim dnevnim redom, ki bo skle-
pal ob vsakem številu prisotnih zadružnikov. 

MAKEZ1GE, dne 27. 4. 1919. 
NACELNISTVO. 

Zaloga manifaktoniega Haga 
na debelo In drobno 

GentilllsKrlžmiinl 
Trst, iL HflOVfl 38, V0]fll nL l Lazzsro 

Vsaki dan novi dohodi. 

Nekai zabavnssa ! ! 
Vsi V Vipavsko dolino, kjer se vrši v Do-
br a vi j ah pri postaji H C ^ 

dne 18. maja 1919 T^ L C d a 
K obilni udeležbi vabi Mladinsk i družba. 

V I B J I C G Stroj za liasje ia v:ziBje pravi mil azard 
H i E S e l d e l & Neumann in 

ii i i — ,Singer* Gast & Gasser 
Bo h ir n Tvtd'1,1 u«1«oov1jena l. 1*78 
-veha'u 1 f " °f'elavnlci^ri' vuJko FRAHCESCO BEDKAR 

popri vijanje- t rst> j c.mi-an-Ie 19 

ZLATARNICA d FI30, TRST 
mm nahaja na Korzu St. 15 (blvia 
za žarnica G. Z ^ K O V I T Z & F l g l l j ) 

Velika i/bera srebrnih in »iatih ui. utinov. veriMc i(đ. 

Danes, v nedeljo, 4. maja, se vrši v Gabrovcu 
pri Prošeku na dvorišču Gospodar, društva 

JAVEN PLES. 
Svirala bo godba iz »v. Križa. 

Tvrdka za naročila In zastopstva 

PAOLLO PATRIZZI 
ulica Fabio Filzi (Vienna) 12 

deluje in prednja zopet 

A p n e n i k a r b o l 
za Julijsko Bene l)u ia znane Scci ta asuoima 
{»erl'utiiifczaz odu delleidiauiicbedel a Daimazla. 
Bi don i od 120 kg neitu po 140 L. 103 kg proti 
lakojf jemu plačilu. McladiSčc v Tr«tu 

žiče^m »Glasniku« (1858). kjer z vneto besedo 
našteva vrbiie »Ta povest )e take »novi. da se 
mora slovenskemu l}udstvu že »amo zavolio tega 
prikupiti«, pravi Levstik. »Poglavitne osebe so 
naše. imena imaio slovenska. nUh dom ie kranj-
ska zemlia blizo Ljubljane, in čas v katerem se to 
EO<h. ni starodavni, ampak bhžnji « Nadalie prav« 
Levstik: »Dasiravnu te knjižica v lepoznanskem 
oziru ni brez hib* — Levstik je te ludi navedel — 
»vendar ji Se zda! (1858) nimamo vrstnice; naši 
povestničaril bi se marsikaj lahko «6111 11 nje-. 
Qr<afenauer pravi v svoji »Zgodovini« 1 del str 
62.: »Karakteristika |e enolična; dej aru e mnogo od-
visno od slučajev, a GigJer je znal pogoditi okns 
kmetiSkik bravcev. Id so knjigo t veseljem pre-
birali.« 

Tri leta pozneje Je izdal Cigler legendarno po-
vest »Življenje sv. Hmm« (1839) In po Levstikovi 
pohvalni kritiki pa je spisaJ »Deteljico« (1863) in 
»Kortonico« 1866 (priredil po nemškem). Poslednji 
dve je izdala ^Mohorjeva družba«. 

Cigier je izdal Že 9 nabožnih knjig ki poleg tega 
neštvtfno člankov In dopisov, ki jih ie pnobčeval 
večinoma v »Novicah«. 

CisVeriev Jezik ie uglajen. Je btegogiasen. Lev 
stik pravi: »Kar se pa tiče lezfka. moramo reči, 
<lh ]e za 1836 te<o dovolj pravilen, prijazen, domač, 
lahko umeven, ponatnren. V lepem redu se vrsti 
misel za mislijo; pisava ni skrotovičena, kakor j« 
ćzn danes naveda med nami, ki nact^imc časih 

Gostilničarji In preprodajalci 
Iz okolice! 

Za nakup vina be lega in črnega, 
vsake vrste in stopinje, se je 

obrniti k tvrdki 

H E N R I K M A R A N 
Tnt aL FaBa fBzi 4 (ex tieoBi) TeL 2380 

Poši l ja se in prevaža z lastnimi 
sodi, hitro in skrbno. 

priredi vesela 
družba v Preser-
jah pri Komnu 
dne 18. maja. 
Svirala bo god-
ba i z Alavhiuj. 

Pričakuje se obilne udeležbe, — 

I I H l M H H i l l 

i 
toHku stavkov v stavek, da se dostikrat še ne ve, 
kai pripovedujemo.« — V slovenščini mu je bii ka-
žipot Matevž Ravnihar (»Zgodbe Sv. pisma za 
mlade ljudi-), ki je relonalm slovenski Jezikovni 
slog. 

CideT Je bil visoke rasti; obraz mn Je bil iz-
razit Miren, krotak, nekako skrivnosten je bH naš 
višnjegorski župnik, prijazen z vsakim, a vendar 
previden, gostoljuben, zmeren in delaven. Zadnje 
čase je bil Cigler pravi samotar -in veftk Čudak; 
vedno ie tičal doma v sobi in pisal. 

Vsako drugo ali vsaj tretje leto je Cijđer poto-
vat Slovenska zemlja mu je bila popolnoma zna-
na; posetil Je tndi HrvaŠko. Itafcjo; videl je Rim 
ter se pok krnil papeža. Potoval je tndi po Fran-
coskem in Nemškem 

Da je bil Cigler nčen in izobražen, vidimo iz 
tega. da je poleg slovenščine, italijanščine, nem-
ščine in klasičnih jezikov znal tndi srbobrvtaško. 
češko in rusko. 

• • • 

Cigler Je pokazal slovenskim pisateljem, kako 
aai pišejo za narod. Zajema! Je svoje povesti iz 
domače zgodovine. 

Prouaja na debelo. 
Žganje 50 stopinj po L 10 80 liter 

. 4 0 „ . . 8.80 „ 
Maršala. 17 » -

v s ekle ieah od 10 litrov. 
Velika izbir;« Satnpanjc .Qua-lifo lio 
Cartenbhin. Asti, As i Ci i/ano, Freisa 
extra; R«rV>ik, Moskat is su-
hega grofija i«« vsakovrtni likeri1« — 
Sirupi: Grana i a T* m ari ud. P 
raufitvec, Cit on ilalinovec s kusuil-

niin sladkorjem 
aa dobi po konkurenčnih c«r;»h i ritvrdki 

L CILLO, Trst. BL Ul o t t i r e 13. 
(prej ul Casernia) 

Ko je umrl Janez Cigler, mu 
den slovenski časopis niti ene 
Madež nehvaležnosti naj izgine 
gove strini. 

Na veke mu hvaležen spomin! 

ni posvetil nobe-
vrstice v slove, 
ob 5U-leiaici c e-

KONKURENCA, 

C H I A N T I , belo 
12 stopinj v siek enicah fl K C ^ f ) 

od 2 litrov po 

OIIIIIIIL Črno. 9.6 J s t o p i n j p o L 4.40 

tBIMIl, e r n o 10*J s t op in j p o L 5.40 

[ M l , č rno 1TU s top in j p o L 5.80 
»e dobi pri ivrdki 

H e n r i k M a r a n , T r s t 
ul. Fabio Filzi 4 (ex Vivnna) Tel. 2830 
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V Trsta, dne 4. maja 1919. 

z 
Tržaška p.^sMilnica In hranilnica ie imela svoj 

/XXVII redni občni zbor 27. aprila. Vse točke 
Unevi^ga rc a so bile s-reete enoglasno. Letos je 

ia>Ma ie volitev nadzorstva. Izvoljeni so bili 
lan^i nadzorniki in sicer: dr. Abr^m Josip. Cifre 
V: lentin, Fintar Jernej, Flssničar Vekoslav in Zi-
fdar Gregor. Bilanca za 1913 je razvidna iz sledečih 
nodatkov: Aktiva. P a čun: Blagajne, gotovina 31. 
;eecen-bra 1918 K 152.780*11, denarnih zavodov K 
p3,7«;5.990'10, poštne hranilnice K 45.994 74. -posonl 
4 4*6^3*20. zaostalih obresti In uradnih troškov 
K 334 Cl4'(0, inventarja K 12.936'66, tiskovin (knji-
žic) K fu3"57. vrc:no»'n;h papirjev K 2,052.569'S4, 
fciš-j. vrednost iste K 1,252.51152; skupal 12,024.362 
A-ron 34 v n. — Pasiva: Račun deležev po K 200'— 
i66 >00*—, po K 20'— K 90.020, po K 2 — K 4 639'—, 
^ki!—.' K 161.459, hranilnih vlog K 10,529.190'—, 
frezčr nega zaklada K 817949*39. pokoj ninske ga 
takbda K 125.079'50, tekočega računa K316.21V10, 
Skupaj K 11,788.430*03, vstopnine K 50—, Dividen-
de. neizplačane K 21.850*50, predplačanili obresti K 
14.857*77. Davkov, zaostalih K 10.590*38, uprave 
•hiše K S.037'45, Izgube In dobička, dobiček kron 
19.027*16; skupaj K 12.024.362*34. Podpore društ-
vom, kf so zapro?:ia za njo, se izplačujejo pri bla-

z i n i proti v redu podpisanem potrdilu. 

C o r z n a p o r o T i a . 

Trst, dne 3. majnika 1919. 
vedno brez zanimanja pri slabših Borza še 

1 cenah. 
Tečaji: 

Tendenca slaba. 
Cosulioh (Austroamericana)" 

iCerolimfcb 
^avigazione Libera Triestina 

fLussino 
Parcbr. dr. »D^imatia«-
Tripcovich . 
JVlirtinolich 
Prcmuda 
Ocej.nia » 
L!oyd 
^Assicurazlon! Getieralt 

Ione Adrlat:ca 
{Listkr. _a pe-roleja (Raff. Olii Min.) 
^Čistilnica Tiža <PSatnra riso) 
tTrž. tvornica clja (Olsiiicio Trl-est.) 
fArn??l£2 

Jreče!nica v Tržiču (Canticr? 
b Momalcone) 
'Cement »Sp&latoc 
Cement »Dalmatia« 

rKrka 
•T-^aški Tram^-ay 

870— 885 
2125— 2200 

2030 
2100— 2200 
3S3— 410 

" 770— 790 
675— 690 
790— 800 

- 630— 650 
1400— 14S0 

»6900—17300 
3450— 3550 
20CO— 2100 
460— 475 
625— 670 

* 4S5— 525 

375— 395 
415— 430 
320— 350 
375— 390 
255— 263 

RBZH2 VSStL 
2>:.ko .vprašanja na Hrvatskem. »Narodna Za-

IV.'.i piše": Z i pred vojno je bilo ra Hrvatskem in 
v Sir.v: -k; več ženskah oseb nego moških, in sicer 
!. 1;10. v vsem 57.268 žensk več nego moških. To 
se p-avi, na vsakih 1000 oseb je prišlo 469 moških 
Sn 511 renskih oseh. Vseh ženskih oseb na Hrvat-
ske;-*. ie bilo 1,339.556; cd teh 549.371 oženjen h, 
f 7 /20 n-eoženjen-ih, 11C.009 udov in 1542 sodnijsko 
ločenih, o 5 "t bil sten nszcr.n. V zakonu je torej 
živelo od 100 ženskih eseb 41, 59 jih je bilo brez 
incia; seveda so v tem številu tudi mlade deklice. 

i sploh Še niso za možitev. Vseh r.eomoženih 
žensk je bilo 678.629, od tega 4-34.083 v dobi ped 
14. leti. 112.912 v dobi cd 15. do 19. leta, 39.711 
v dobi od 20. do 24. leta 27.930, vdobi cd 25. do 
39. lete, 10.4 4 od 40. do £9. leta, 3281 v dobi nad 
tO let, pri 223 se starost ni dala ugotoviti Potem-
takem je bilo nekaj nad 40 tisoč deklet, ki so že 
ćc\ i 24. lete, a sc še niso poročile. Razmero-
ma : : - c .o je L : J \dov — ckrcgto 110 tisoč. L. 
1910. je 

c 

Glavna tvrdka v Trstu katera 
dobavlja vsakovrstno blago. 

Na debelo. ^ O Na drobno. 
TRST, CORSO V. & 1IL ŠTEV. 14 TELEFON ŠTEV. 24-24. 

Z našimi kamioni smo dobil! zadnje modno blago 
za gospe in gospode. 

Velika izbira ženskega in moškega blaga 
in svile najnovejše mode. 

1200 kosov kretona, zephirja, krepsa, etamina, panama, bombažnega in volnenega „vcila". 

Gr« 
S « 
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LESU: 
PRiPOsecu^ TUSSSEUI 

TRGOVINA JESTVIN 
ulica Campan*!o 12 (trg Pcnterossc). Z a l o g a : 
kave, riža. čaja, oka, testenin, masti. slan:ne, mila, 
čokolade, manmelade. sardin, kondenziranega mle-
ka, biškotov ter raznovrstnih vin in likerjev itd. 

MEHANIČNA DELAVNICA. 
Odlikovana livarni ca Osvaldella. Via Media 26. 

Izdelovanje in poprava stroiev in motorjev. Pro-
računi. 

KNJIGOVEZNICA. > 
Pletro Plppan, Trst nliea Valdirivo 19. Artistična 

vezava. Žepni koledarji lastnega izdelka. Vp;sn.ki 
(registri) posebnega sistema. 201 

i ZOBOZDRAVNIK 

1 FV.3? 
E f C T S 

Corso 24, I. nadstropje 
Ordinira od 9 - 1 2 dop. in od 3 - 6 pop. 

ErezMdss iifojg iti, ilcttiratis in ratni & t 

MAJOLICNE FEČI IN ŠTEDILNIKI. 
M. Zeppar, ul. S. CtDvann? 6 iu 12. Najboljša 

izdelovanja ia najpopolnejša vrsta. Cene zmerne. 
2u2 

HOTEL CONTINENTAL 
Trst, ulica San Nicold si. 25 (blizu Corsa). Preno-
čišče za vojake. Dvigalo. Cene zmerna. Postrežba 
točna. * 190 

PAPIR. 
Ve'fka zaloga papirja za ovitke, papirnatih vre-

čic lastne -tovarne. Valčki raznih barv in velikosti. 
Cene zmerne. Gastcue Dollinar. Trst. Via dei i 
Gelsi 16. 256 

TEli ZAVO 
z a t r g o v i n o in ob r t 

l F1&ZZ3 l u n 2 - « i f - Plazia Haova 2j 
Obavlja vsa v bančno stroUo spada-
joča posle. Daje v najem varnostne 
jeklene ce.Ice (Sz fe ) v svojem oklep-
nem zakladu pod najboljš.mi pogo j i . 

Uradne ure za blagajno od 9 do 13-
Za varnos ne celice o i 9-13 In cd 15—17. N 

DAMSKA KROJAČN1CA 
A. Rleger, Trst, ulica Comraerclale 3. Izdeluje vsa-
kovrstne obleke po angleškem in francoskem .kroju, i 
plesne oblek«, obleke za poroke, bluze za sleda-
liiče itd. Cene zmeme. Postrežba točna. 337 

cj r.a Hrvatskem približno 150.000 
2 • s'-ih oseb, ki ni:o živele v zakonu ter so bile 
pr". jne.^da si sr.^io služijo kruh ali v najbolj-

L-vjaia r.a lastno Trcst žive od različnih, ve-
i nezadostnih pokojnin aH rent Ako temu 

rri tv "cmo Šr2 žrive vojne, meremo računati, da je 
v€. 1 Iirvetskem in v Slavoniji najmanj 200.000 
\ . i deklet brez zaročenca, v celcm področju 
J r-" ra S t iS pa pač preko milrjon ženskih oseb. 
Ve'-'k f'el t,ii žena ne bo mesel živeti od lastnega 
r cn^a. r.iti v,o od Taznih pokojnin in rent 
t-̂ r ce bedo morcie lotiti pridobitnega dela. Tako 
ko š::ev;io žensk, ki si bodo morale služiti kruh, 
e o naraslo — iveglede na \isok odstotni po-

c.":rn;en'h žen, ki so istotako zaposlene v 
j) i-. : vtnem delu. Preko dejstva socialna za-
i. rc. a ne bo mogla m.C'če iti, tem mani, ker je 
z ženo de'avko prizadet tudi otrok. 

Vpliv g&SJje ra pa";e razpclož«;}e. Na nervoznih 
ljudeh opazujemo večkrat, da so znatno pomirjeni, 
<2 sl iiio godbo. Olajšanie v težki nervoznosti so 
si /A z godbo na primer stari angleški minister 

G., ti s Lene, prvi angieški filozof Herbert Spencer, 
a*> sirijska cesarica Elizabeta. — 2e stari so poznali 
2uJ -ni vpliv godbe na živčevje in na zdravje. 
Gel'.'us pripoveduje o splešnem mnenju že od sta-
*h časov sem, da se tako zmanjšajo bolečine v 

Ooiah — ishlas — če sliš-imo mehke glasove flavte. 
Ge-Uius je bral v spisu grškega pisatelja in zdrav-
n'ka Teon'rastn, da so un;č:!i škodljiv vpliv kač'e-
ga pika s pri:nerno razdeljenimi zvoki flavte. Tudi 
grški flozof Demokrit nam pripo\*eduje. da flavta 
ozdravi marsikako bolezen. Gellius sam vse to 
verjeme in zaki uii svojo razpravo tako-le: »Ta-
ko veliko je sorodstvo med dušo 'n telesom člove-
ka in zato tudi sorodstvo med boleznimi in zdra-
vili duše in te'csa.« V novejšem času }e več raz-
iskovalcev natančneje preiskovalo ta bla^odeni 
vpliv godbe s pomočjo zelo izpopolnjenih fiziolo-
£ičnih aparatov. Doktor Trahanof je dokazal, da 
vesela godba poviša d višal no moč mišic, počasne 
žalostne meiodije pa vplivajo ravno nasprotno. 
To smo imeli priliko opazovati na Dimaju v a^et-
sklh liubih, kjer so dvignili atleti ob spremljanju 
gedbe — IrtTe in vesele — neprimerno več kakor 
brez nje. Redno zvončklanje pespešuje izločitev 
Ogljikove kisline in spremljanje kisika, ves organi-
zem deluje živahneje. Nek! amerikanski zdravnik 
Je napravil poseben indukcijski aparat, ki je proiz-
vajal zvoke hitrejše in počasneje, fcakor je bilo pač 
treba. Videl je, da je visoki C pregnal takoj ner-
vozni glavobol, valovi tega C torej ugodno vpli-
vajo na živčevje, prehajajoč k njemu po zraku. 
Godba pospešuje utripanje srca. spremembo v pri-
tisku krvi in pa dihanje. Utripanje in dihanje se v 
spi o hrtom podaljša; a to podaljšanje začne zopet 
pojemati, če traja ista godba dalj časa ali pa če se 
večkrat ponovi: živci postanejo topi. Ce poshiša-
tno posamezne zvoke vsakega zase, opazimo po-
daljšane ali skrajšanje utripanja in dihanja, kakor 
pač vzbudijo v nas prijeten ali neprijen čut; v pr-
vem slučaju se ono delovanje podaljša, v drugem 
pa skrajša. Zato opazujemo pri proizvalanju več 
vrst kompozicij različne vtise, ravno tako tudi 
glede napetosti krvnih poscdic. Tudi če je godba 
močnejša ali slabejša. se utripanje ravna po njej. 
V praksi so poskusih ugodni' vpliv godbe večkrat 
i e pri umobolnih. Vedno se je debro ohnesJo. Ce 
se bodo dale pa z godbo trajno odpraviti nervozne 
boTe^ ;ii, za ro bo treba še več poskusov. Gotovo je. 
da bodo muzikalični ljudje te dobrote bolj deležni 
kakor nemuzikalični. 

Oglase in osmrtnice sprejema inseratnl odde?ek 
Edinosti , taiva sv. Fraači&ka štev. 20. pritličje. 

}e o^prl 7oret f V O ' O CwšI!tOa 

L:;J v u ici S. 
J J France co d* As isi 51. 34, l;L n. 

Priporoča se slav. občinstvi za nova dela in popravi!a 

I m c & s m I |< 
Milili rKilf I ' rr-ir 

V i n o p o 2 U r e . Ž g a n j a , r u m , 

k o n j a k , j a n e ž 5 3 s t o p i n j p o 8 L . 

o p i r i t 9 6 s t o p i n j p a I G L i r . 

M a m a m m 4 m i a to 

j r 

v 
re^i^Lrovana zalr, z n^onsojeaini jamstvom j 

iil. vi F isn i i iKa t j i s e j n 2 8 , l i . n o ? . 1 

sprejema M a e vlogo 
cd 1 L ca1.je ter jih obrestuje pa 

Trgovcem otvarJa tekoča čekovne ra-
čune. — Po: >j;i hr. ni'.ne pusice na dom. 
— Ke:<tni plačuje iz svojega. 

O s j s ^ j O a 
po najugo-n jš h pog jih na vknjižbe, 

na oseVno poroštvo, na 
zastale vrednostnih listin. 

ZOBOZDRAVNIK v Trsiu, ul. Gioa 
chino Rossini 17. vogal ul dellc Poste 
:: I zdan je zobuv br< z ho'ečin :: 
PLOMBIRANJA. :: UMETNI Z03JE. f 

Uradne ure vsaki dan izvzemsl 
j ; nedelj in praznikov od 8 do 1. 

• i m IIIIIII— i i 

±J1 

g o b S e l 

P r a v d o b r o v i n o b e l o i n č r n o s e 
v d o b i n a O p c m u h n a d e b p l o i n 
d r o b n o p r i R . M A L A L r A M U št. 386 3 

p o z m e r n i i i c e n a h . ^ 

s 

i i k i i i 
se vrši dne 11. maja. 

Svira godba iz sv. K.iža. 

K obilni udeležbi vabi MLADINA. 

j. ' a z r j u i . ii 'C jj'aaMau -AJŽŽB 

( v s e T C B p : s x n n v 
Zc!o;a oilek, iili:a fircata 1 f 

! spre mi naroči a po meri. 
— Odjeinaiccm 5'/# popusta. — 

Boga4a zaloga l^otovljenih oblek ; 
vnov.č prispelo moSko blago po cenah 

b ez nobene konkure ce. 
MoSke obleke od . . . . L 120—200 
Otroške obleke od . . . L 6t>-&0 
Srajce iz zepfojja od . . . L 15—17 __ 

ft^J 

Z o & o t e h n ! š k i 

a m b u l o f o r i i 

Opčine štev. 378,1, n. 
v Hiši is&arce 

Cđprto 03 9dol in 012 dO 5 

! A IRANSKA BANKA 
D da. glav. K 30.00y.0X), Reserve K 8,000.00v> 

Csr.trala i TRST 

Via im il Sî ansis i - Via S. Rltila 9 
Podružnice: Dubrovnik. D*naj, Kotor, Ljub-
ljana, Mutković, Opatija. Split. Šibenik, Zadar, 

Ekspozitura: £ranj. 
Obavlja vse v bančno stroko spadaječe posle. 

S p r e j e m a v l o g e v L i r a h 

na hranilne knjižice proU Si/2°'0 letnim obre-
sti m v b.>ncog:ro-prometu proti 3Vo letnim o-
brestim. Na odpoved navezane zneske spre* 
jema po najugodnejih pogojih, ki se imajo 

pogodiU od slučaja do slučaja. 

H i v najen farntstas prešle (Safss dep3sitesX 
Blagajna posluje od 9 do 13. 

ni • ! • • • — — t m m m ^ ^ m s 

K o v o s S H a d i i ^ e . 

Veliko skladišče klobukov dežnikov, belih 
in pisanih srajc, platna, žepnih robcev, 
: s moških nogavic itd. itd. : : 

K. C U E r n Trsi, Corsa m . 28 
: Cene zmeme. Postrežba točna. 
Narodna trgovina. — Narodna trgovina. 

_ I H i T U l Z O B J 
z in brez te i usti, zlate krone in tudi obrobkl 

mi JEM l U S C H ^ R S S 
TRSI, ul 30. oktobra ( ex Casermai 13, 

Crd nira od 9 predp. do 6 zvečer. 

L l u^ l n sKaK fgd l l n i iMa i 
P c d ? u 2 n i c a v T r s S u . 
C e n t r a l a v L j u b l j a n i . 

Po'lrninice: 
Celje, Celovec, Gor ca, Sarajevo, Split. 

DELN]3KASLAVN>AI K 12.030.003. - . 
Leze r j . . l K 3,CC0.000.—. 
Obavlja vse v bančno stroko spadajoče 

posle. — Sprejema vloge v lirah na 
hranilne knjižice preti 3 /a7® ntrcrtiraih 
ra i iro-ra:une proii 3 / . BtftSIB.aaji 
Za na odpoved vezane vloge plača obre-

iij sti p^ dogovoru. Izvr>uj3 borzne raVge 
i in ca^e v najem varnostne celice. 

i Tel. It. 5 18. Blaiaj a je odprta od j- 13. 

ine 15. moja 1.1. 
se izselimo iz dosedanjih prostorov, 
zato prodamo vso obstoječo zalogo 

o n ^ U ta 
za moške oHlelte in t r n i 
p o znižanih cenah. 

B0H1HEC S L Trst 
M m w St. 8, ¥3331II], ri-iGva 5t. U. 

L L E G R I N O C i n C E L L I 
Trst - ulica Mal anton 5tv. 9 - Tr*t 

(Hi5a ustanovljena leta 1828) 

K O Ž E tn O S M j E za ženske in moške. 
Boje in Chevreaujt, lak, podlage in vsakovrstni predmeti za čevlje itd. 

Vse po ugadnih cenah. Postrežba točna. 

I . \ © s l i l i t i 

PRMI^I ASTI - PB?JE?I r n - j s a - PH-
NSCL MOSTK^T - POSEBFLI SAR3ERA, 
PCSE2NI HDTS.OLO - GR13HOL1N3 

odlikovane tvrdke za pridelovanja In Izvoz vina 

C R I S P I N O Q U I R I C O - A S T I 
Uradi In zaloga v Tuiinu. — Velika kolajna Nj. Vel kralja Italije. 

Izkl učna zaloga SpIoSno zastopstvo 

K . P F E F & S I N O V I G i a C O M O L U S A G A S I N 
Trst, ulici Ce:iila 7 

IELEFJ.-I 21-60, 

T r s t , u l ica S. Ar t ^ n i o I. ' 
TELEFON 4rJG 

g fiistaoraterji! eostrnicurl l ! Kremarji! | 

a 

prispelo » Zflloso M000TT1 & SESLin n 
Trst — ulica S. Maurizio št. 7. Telefon 30-32. 


